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PE®EPAT

Juninomua podota — 62 crop., 94 mxepena.

O0’€ekT M0CTiIZKEHH: BJIAaCHI Ha3BU, BUKOpUCTaH1 y pomaHax Y. JlikkeHca.

Meta po0oTHM: MONsIrae y KOMIUIEKCHINH XapaKTEPUCTHUI]l OHOMACTUYHOTO
IPOCTOpPY 1 BU3HAUEHH1 (yHKII BIacHUX Ha3B y TBopax Y. JlikkeHca.

TeopeTnko-mMeTo0JIOTiUHI 3acaau: KIIOUYOBI IMOJOXKEHHS pPO3po0JIeHI B
teopii oHomactuku (B. Kaprenko, B. Kaminkin, O. Cynepanceka, B. Cympys,
A. ®onskoBa, H. ®opmanoBcbka, M. Pytr, B. Himuyk, M. Kouepras,
. €pmonoBuY Ta iH.).

OTpumani pe3yjabTaTH: BJIaCHI Ha3BU 3aiiMalOTh BaXKJIMBE MICILIE B TEKCTI
XyIAOKHBOTO TBOpPY, J€ BOHM CHpPUAIOTH pealli3allii aBTOPCHKOrO 3aIyMmy,
MIJBUIIEHHIO €MOLIMHOI BHUPA3HOCTI TEKCTY, CTBOPEHHIO SICKpaBHX 00pasiB
nepcoHaxiB. BiacHi iMeHa HazlsieH1 0araTCTBOM 1 PI3HOMAHITHICTIO aCOLIaTUBHUX
3B’AA3KIB, 5IK1 [IOCTYIIOBO PO3KPUBAIOTHCS B KOHTEKCTI TBOPY.

Y  XyooXHIX TBOpaX OHIMH BHUKOHYIOTH pPsJ BaXKIUMBUX (YHKIIIM:
HOMIHATUBHY, QJII031iHY, XapaKTEepU3yrdy, eMOLIHHY, CTUIICTUYHY, €CTETUUHY,
17IC0JIOT1UHY, JIOKaJI3yl0uy, TEeKCTOTBIPHY.

IIpoBenennii anamniz tBopiB Y. [ikkenca «lIpurogu OmiBepa TBicta» Ta
«KpamHuIs CTapoKUTHOCTEN» MPOAEMOHCTPYBaB TOM (hakT, 110 O1JIbIlIa YaCTHHA
OHOMAaCTUYHOTO MPOCTOPY POMAaHIB CKJIAAAETHCA 3 AHTPOIOHIMIB Ta TOIOHIMIB.
TakoX y MEHIIIM KUIBKOCTI 3YCTPIH4arOThCSA 300HIMHU Ta epro”imu. Ilpu mpomy

OHIMH TPEJICTABIICH] SIK B aBTOPCHKOMY, TaK 1 B IEPCOHA)KHOMY MOBJICHHI.

Knwuoei cnosa. enacna Haszea, NOEemoOHIM, AHMPONOHIM, MONOHIM,

JimepamypHa OHOMACMUKA.



SUMMARY

A lot of linguists discusses the proper name in a literary text. The focus of this
work is the study of the proper names and their use in a poetic text. Studying the
poetic onomastics of a poet or writer, it helps one to see the inner wealth, the
psychology of his work. The names of the characters in a literary text acquire a
special semantic function that is not characteristic of nominations of scientific texts.
Their analysis revealing any regularities, the comprehension of semantic focus — a
step to understanding the aesthetic function of the artwork.

The object of the given work can be defined as proper names in the novels of
Charles Dickens.

This paper analyses the current stage of the investigation of the problem of
proper names generalizing the terminology basis, and defining the peculiarities and
functions of proper names in novels. The term “proper names” was introduced and
justified. A comprehensive descriptive structural and semantic analysis of proper

names in novels of Charles Dickens was conducted and compared afterwards.

Key-words: proper name, poetonym, onym, poetic onomastics, onomastic.
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BCTYII

BupazHicTh Xy105)KHBOTO TEKCTY 0AaraTo B 4OMY 3aJI€KUTh Bl BAKOPUCTAHUX
MOBHHUX OJMHUIb, Y TOMY YHUCII 1 OHIMIB. ¥ MaiicTpa cjioBa BOHH CTalOTh MOTYTHIM
EMOIIITHO-EKCTIPECUBHUM, XapaKTECPUCTUYHUM 3ac000M, OJEPXKYIOTh BHCOKY
nparMatuyHy HacHary. [IMCBMEHHUMK ao0upae iMeHa CBOIM TEpPCOHA)XaM, YxKe
0OMIpKYBaBIIIH iX XapaKTep Ta 0COOJIMBOCTI MOBEAIHKHU, 3HAIOUH iX POJIb Y PO3BUTKY
crokery. BiH, Ha BiAMIHY BiJ 0aThKiB, 110 IMEHYIOTh CBOIX JIT€ HEMOBIATAMH,
HA3WBAE BXKE TOPOCITUX, CPOPMOBAHUX JTHOJICH. Y 1000p1 IMEH aBTOp TaK YM 1HAKIIIE,
CBIJIOMO 4YHM HECBIJIOMO, CIIBBITHOCUTh 1X 13 CTBOPIOBAaHMMH oOOpazamu,
JIOMaraeThCsl rapMoHii 00pa3y Ta Horo iMeHl.

BrnacHi Ha3BH, 1110 aKTUBHO BUKOPHUCTOBYIOTHCS MMCBMEHHUKAMH Y XYTI0KHIX
TEKCTax, MPUBEPTAIOTh 3HAYHY yBary AOCTIAHHMKIB. IX BHBUEHHAM 3alMa€eThCsA
JiTEpaTypHa OHOMACTHKA.

BrnacHi Ha3BU BBa)KaIOTHCS MOBHOIO yHIBEpCATI€l0, OCKUIBKA BOHU HAasBHI
Maii’ke B yCiX MOBaX CBITYy, (DYHKIIIOHYIOTH 13 JTaBHIX YaciB, BXKHBAIOTHCS MacoOBO,
JIEMOHCTPYIOTh CIUJIBHICTh CBOiX OCHOBHHMX O3HaK. Taki 3aKOHOMIPHOCTI CBIT4aTh
PO €IMHI TPHUHIUIIKA HOMIHAIl 1HAWBIAyaTi30BaHUX OO0’ €KTIB 1 IPO €EIHICTH
eBoJtolii iMmeHHUX cuctem» [ITomonbckas 1988, c. 93].

[cTopist BUBYEHHS BIACHUX IMEH 1 TX BUpaKaIbHUX MOXJIMBOCTEH Oepe CBiif
MOYaTOK 3 YaciB, KOJU aHTUYHI (inocodu po3risganu iMeHa 3 TOUYKH 30py IXHBOT
CEMaHTHUKH 1 CrIoco0iB BUKopucTaHHs [ABakymoB 1992, ¢. 42]. Hamaaku aHTUYHHAX
1 CepeTHhOBIYHNX PUTOPIB — aBTOpH Bimpomxkenns i1 [IpocBiTHUIITBA — y Kypcax
MOCTHKHU 1 PUTOPUKH 3AJTUIIIIIA BEJTUKY KIJTbKICTh PEKOMEH/IAIIIH 1 CTIOCTEPEKEHb,
AKi BIUIMHYJW Ha TIOJAJbII€ CTABJICHHS JI0 BJIACHUX HAa3B SK 70 3aco0y, M0
MABUIIYE BUPA3HICTH 1 BIUTMBOBY CHJTY MOBJICHHS.

[ToeTnyH1 MOKIIMBOCTI BJIAaCHUX Ha3B 3aKJIaJaloThes Y (OIBKIOPI, € BOHU
HaOyBalOTh Y3arajibHIOIOYOi (QYHKIT Ta OIIHHUX SIKOCTEH. 3 BUHUKHEHHSM

MUCEMHOCT1 U JIiTepaTtypu yBary 3 Mi(poJioriuHoi, KyJabTOBOI Ta colliajibHOI cdep
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OyJ10 IEPEHECEHO Y IMApUHY XYIT0KHBOI JIITEpaTypH, 3 aKIIEHTOM Ha CTHIICTUYHUX
acrekTax (yHKIIIOHYBaHHS OHIMIB.

[cTopit0 BUHWKHEHHS BIIACHMX HAa3B, iX B3HAYCHHS, 3B'I30K 3 JKUTTAM
CYCIUIbCTBA, 3 CBITOIVISIZIOM 1 BIpYBaHHSIMU JII0JI€H, 3 HABKOJIMUIIHBOIO MPUPOJIOIO, a
TaKoK MeTamopdo3u, 1m0 BiAOYBAIKUCS 3 HUMH MPOTATOM PI3HUX €M0X, BUBYAIIH 1
BHUBYAIOTh MPEACTABHUKHM PI3HUX HAYKOBHX AMCHMIUIIH — IicTopii, reorpadii,
eTHorpadii, Kpa€3HaBCTBA, ICUXOJIOTi, JIITEpaTypO3HABCTBA, JIHT BICTHUKH.

AKTYyaJbHICTh TeMH A0CimKeHHs1. [[po miABUIIICHUI THTEpEC 10 BUBUCHHS
BJIACHUX HA3B CBIIYMUTH HASBHICTh 3HAYHOI KUIBKOCTI HAyKOBHX ITyOJiKarii, a
TaK0X BUJaHHS YMCICHHUX CJIOBHHMKIB BJIACHUX IMEH Ta MPi3BHUIIL.

VY cydacHiii OHOMACTHIll JOCTIIHUKA OOUPAIOTh PI3HI MIAXOAM JI0 aHAI3Y
BJIACHUX HAa3B, 30Kkpema reorpadiuHuii, JeKcukorpadiyHUM, JIEKCUKOJOTTUHHM,
TEKCTOBUM, JIOTIYHHMH, IICUXOJOTIYHWM, KOTHITUBHHH, COIIIOJIOTIYHMN Ta IiH.
[pyHTOBHI moCHimkeHHs OHIMIB HanexaTh B. BommaneroBy, H. Bacunbesiii,
O. Cynepancekii, B. Kamiakiny, B. Himuyky, FO. Kapnenky, B. HikoHoBY,
B. MuxatinoBy, O. ®oHsikoBiii Ta iH. Po60TH BHUIE3a3HAYEHUX aBTOPIB YTBOPUIIU
TEOPETHYHY 0a3y JOCTiHKCHHS.

O0’ekTOM JOCTiIKEeHHSI € BJacCHI Ha3BH, BUKOPHUCTAHI y pOMaHax
Y. JlikkeHca.

IIpeameTom aocaigkeHHsi € QyHKIIOHAIBHI, CEMAHTUYHI Ta CTPYKTYpHI
0COOJIMBOCTI BIIACHUX Ha3B.

MeTta  gochailKeHHsl  TONSATaE y  KOMIUIGKCHIM — XapaKTEPHCTHII
OHOMAaCTUYHOTO TMPOCTOPY 1 BH3HAYCHHI (YHKIIII BIACHUX Ha3B Yy TBOpax
Y. JlikkeHca.

JIoCSITHEHHS TOCTaBICHOT METH Tepe0adano BUPIMICHHS TAKUX 3aBIAHb:

— OXapaKTepu3yBaTH ICHYIOUI IMIIXO/IU 10 BUBYCHHS BJIACHUX Ha3B,

— BUBYMTH HasBHI Kiacudikarii oHIMIB,;

— BHU3HAYUTHU crielu(PiKy PyHKIIOHYBAHHS OHIMIB Yy XYJ0XKHIX TBOPAX;

— BUSBUTHU IMEHA PI3HUX OHOMACTUYHUX PO3PSAIB, BAKOPUCTAHI y pOMaHax

Y. JlikkeHca,



— MpoaHali3yBaTH CEMAaHTUYHI OCOOJMBOCTI Ta (YHKUII BHUKOPUCTAHUX
BJIACHUX Ha3B,

Marepianom pocnipkenHs cranu pomanu Y. Jlikkenca «KpamHuuns
crapoxutHocTeil» Ta «IIpuronm OniBepa TBicTay.

Metoau nocaigkeHns. Y poO0Ti BUKOPUCTAHO METOJl KPUTUYHOT'O YUTAHHS,
KOHTEKCTyaJIbHO-THTEpIPETAIlIMHUM, aHATITUYHO-OMTUCOBUM, 3ICTABHUU METOJH,
€JIEMEHTH KUIbKICHOTO aHaji3y.

HaykoBa HoBH3Ha poOOTHM TmoOJArae y JAOCHIDKEHI 1HIUBIAYaIbHO-
aBTopcbkoro ctuiito Y. JlikkeHca 3 TOUKH 30py BUSIBJIEHHS POJIi OHIMIB y CTBOPEHHI
o0pa3iB MepCcoHaXIB Ta peajizailii TBOpYOro 3ayMy MUCbMEHHHUKA.

I[IpakTuyHe 3HAYeHHSl JIOCTIDKCHHS  BHU3HAYAETHCS  MOJKIIHMBICTIO
BUKOPHUCTAaHHS HOTO pe3yNbTaTiB HA CEMIHAPCHKUX 3aHATTSIX 3 JIEKCHKOJIOTII,
CTHJIICTUKH, 3apyODKHOT JIITEpaTypH, HA MPAKTUYHUX 3aHATTAX 3 aHTJIIACHKOT MOBH
B MPOIIEC] JTIHTBOCTHITICTUYHOTO aHATI3Y XY0KHBOTO TEKCTY, Y HAYKOBO-TOCTIAHIN
TISUTBHOCTI.

Anpobanisi pe3yjabTaTiB aocigxenHi. OCHOBHI MOJ0XXEeHHST poOOTH OYyII0
IPEACTaBICHO HAa HAaYKOBO-TIPAKTUYHIM KOH(EpeHIlii CTYACHTIB, acIipaHTIiB 1
Motoiux BueHuX «Moioaa Hayka — 2019»,

CTpykTypa po6oTu. Jlorika T0oCHiIKEHHS 3yMOBHIIA CTPYKTYPY JUIUIOMHOT
poOOTH: BCTYT, JIBa PO3UINA, BUCHOBKH Ta CIUCOK BUKOPUCTAHUX JIKEPEIL.

VY BCTyMi 3a3HaY€HO aKTyallbHICTh JOCIIKEHHS, BU3HAYCHO METY 1 3aBIaHHS
poboTH, BKazaHO Marepian, 00’ €KT, MpeIMeT Ta METOAH JOCIIKEHHS, OIHUCAHO
CTPYKTYPY HAYKOBO1 pOOOTH.

VY mepmomy po3aini po3MIISTHYTO Pe3yabTaTH TOMEPEAHIX TOCHIIKEHb 32
TEMOIO, HAaBEJACHO BHU3HAYCHHS TIOHATTS «BIACHA Ha3Ba», MPEACTABICHO Pi3HI
kiacuikailii BIacCHUX Ha3B, PO3TIIIHYTO (PYHKIIIi TOETOHIMIB y Xy/TOKHIX TBOpax.

Y  apyromMy po3nili  JOCHIKEHO OHOMACTHYHHM MPOCTIp pPOMaHIB
Y. JlikkeHca. mpoaHaIi30BaHO CEMaHTUYH1 0COOJMBOCTI Ta (PYyHKIIIT OHIMIB.

BucCHOBKM MICTATH y3arajibHEH1 pe3yJabTaTH MPOBEACHOTO AOCIIKEHHS.

3arajgpHa KUTbKICTh CTOPIHOK — 62, KITbKICTh BUKOPUCTAHUX JHKepen — 94.



PO3JILI 1
TEOPETUYHI OCHOBU BUBYEHHS BJACHUX HA3B Y XYJOKHIX
TBOPAX

1.1 IoHATTS Npo BAAacHI HA3BM Ta iX crenudiuyH1 03HAKH

Ve GaraTo pokiB BJIACHI Ha3BU € O0'€KTOM JOCTIIKEHHS BUCHUX, SKHX
IIIKaBJIATh TaKi MUTaHHS SK MMOXO/PKCHHS 1 CYTHICTh BJIACHUX Ha3B, iX 3B'I30K 3
HABKOJIUIIIHIM CBITOM, 3 ICTOPI€IO Ta TPAJAMIISIMHU JIFOACH.

Brnacue iM’s MOXyTh MaTH JIFOAM, TBapWUHHU, OpraHizailii, KommaHii,
reorpadiuni o0'ektu. Jlo BIaCHMX HA3B MOXKHA BIJHECTH Ha3BU (DIIbMIB, KHUT,
IiCeHb Ta IHIHUX TBOPIB MUCTEITBA. Ha maHuii yac icHye 6araTo BU3Hau€Hb BJIACHUX
Ha3B. OpgHak HaAWOLIBII TOBHMM MOXHA BBaXKaTH BHU3HAYCHHS, JIaHE
O. 1. ®onsikoBoro. BoHa BIIHOCUTH BIIaCHY Ha3By JI0 BCEOIYHOTO (PyHKIIIOHAJIBHO-
CEMaHTHYHOMY KJacy IMEHHHUKIB, TOJOBHOIO (YHKIIIE SKUX € BWIUICHHS 1
BU3HAYCHHS OKPEMHX IPEIMETIB, IO BHPAKAIOTh OJWHWYHI MOHATTS 1 IUTICHI
ySBJICHHS PO AaHi npeaMetd B MoBi [PonsikoBa 1990, ¢.103]. InmmMu cioBaMu
iMEHa BJacHI MOXXKHA OXapaKTEepPU3yBaTH SK cJoBa ab0 CIIOBOCIIOIYYCHHS,
OCHOBHUM 3aBJIaHHSIM SKHX € BKa3iBKa Ha KOHKPETHHH 00'eKT abo sBHUIIE 1
BHUJIUJICHHS #oro 3 psaay momionux. H. I. dopmaHOBChKa 3a3Hayae: «... MOYKHA
3pOOUTH BUCHOBOK, IO BJIacHA Ha3Ba — I CBOEPIIHA JIEKCeMa 3 OaraTUM BMICTOM»
[PopmanoBckas 2000, c. 280].

[IutanHs PO HASBHICTH 3HAYEHHS B3araji a0 OKpeMHUX HOro eJIEeMEHTIB y
BJIACHOT HA3BM Ma€ JIOBIY ICTOPIIO 1 HIMPOKO OOTOBOPIOETHCS B TMpalsix 3
oHomacTuku. 3a cinoBamu M. E. Py, «He3Bakarounm Ha MOCTiHHI CyNEPEeUKH Mpo
JIGKCUYHE 3HAYCHHS BJACHUX IMEH, AYMOK 3alIUIIAEThCA CTIIBKH K, CKIIBKH

cnepedanbHukiBy [Pyt 2001, c. 87].



[TpyanHOIO MaHOTO YCKIAAHCHHS € TaK 3BaHa IMOABIHHICTH BIACHUX HAa3B.
Xodva, BOHM HE BOJIOJIIOTH TIOBHUM JIEKCHYHUM 3HAYCHHSIM, MPOTE, BIIACHI HA3BU
BUCTYNAIOTh SIK 1ACHTU(IKATOPH, 3aBASKH SIKMM MOXHa PO3PI3HUTU IX HOCIIB
[Bacunbera 2009, ¢.176].

B. I'. 'ak Bu3Hayae 3HAYEHHS SIK 3MICT CJIOBa, SIKE€ BioOpakae 1 PikCcye B
HalIil  CBIAOMOCTI  ySIBJIEHHS NP0  MpPEeAMET, SBHILE YU  BJIACTUBOCTI
[T"ak 2000, c. 123]. 3 1aHOr0 BU3HAYEHHS BH/IHO, 1110 TEPMIH «3HAYCHHS» 301ra€ThCs
3 TEPMIHOM «IIOHSITTS», IKE 3aCTOCOBYIOTH 1 B IOCIIPKEHHSIX 3 JIOT1KH, 1 B poO0TaxX
3 JIHTBICTUKH, SIKIIO MOBa MJi€ MPO OMNHC 3MICTOBHOI CTOPOHU 3HAKiB.
1O. C. CrenanoB BH3Haya€ MOHATTS SK NYMKY, sika BiJoOpaka€ B 3arajJlbHOMY
BUTJISIZII MPEIMETH 1 SIBUIA JIMCHOCTI 3a JIOTIOMOTOK (PiKCyBaHHS iX BIAHOCHH 1
BJIACTHBOCTEH, SKI BUCTYMAIOTh SIK CIUIbHI Ta BIAMIHHI PHUCH, CITIBBIIHECEH1 3
Kiaacamu rpeameris 1 sBui [Ctemanos 2000, ¢.241].

Ax crBepmkye M. B. HikitiH, mma BiacHOi Ha3BU XapakTepHa (QyHKIIIS,
BJacTHBa 3HakKaM, TOOTO HUMH MOXKHA 3aMIHUTH pealibHi  00'€KTH
[Hukutun 2003, ¢.97]. BiaacHi Ha3BH MOKHA ITOBHICTIO 3pO3YMITH JIMIIIE Y 3B’ SI3KY
3 TUMH 00’ €KTaMU, 5Kl BOHM Ha3uBalOTh. OHIMU — CJIOBA, IKI BUKOPUCTOBYIOThH B
KOHKPETHil cepi 1 B KOHKPETHIN QyHKIIII.

OcHOBHI BIIMiHH1 O3HAKH BJIACHOI HAa3BHU IOJIATAIOTh B TOMY, IIO:

1) BoHA HaTa€ThCs IHAUBIAYAIBHOMY 00’ €KTY, a HE KJIacy 00’ €KTIB, IKi MAIOTh
pHUCH, XapaKTepHi JJIs BCiX 1HIUBI/IB, SKI BXOJSATH B IIeH KJIac;

2) Ha3BaHUH 3a JOTIOMOTOIO BJIACHOT Ha3BHM 00’ KT 3aBXKJIM YITKO BUSHAUYCHUH,
BiIME)XKOBaHUM Ta OKPECICHUH;

3) Ha3Ba He TOB’si3aHa 0e3MOCcepeHBO 3 TIOHATTAM 1 HE Ma€ Ha PiBHI MOBHU
YiTKO1 Ta 0JJHO03HaYHOT KoHOTalii [Kynun 1972, c. 5].

«Y cydacHi#l JIHTBICTHII BJacCHI Ha3BH YacTO BU3HAYAIOTHCSA SK JICKCUYHI
OJIMHMITI, SIKi, HA BIAMIHY BiJ 3araJbHUX Ha3B, IPU3HAUYCHI BUKOHYBATH Ha3WBHY
¢dyHkiito. [HmmMMHU cmoBaMH, OCHOBHA (DYHKIIISI BIACHUX HAa3B — HOMIHATHBHA,

MpU3HAYCHA IJIs po3pi3HeHHs ogHOTUITHKUX 00'ekTiB» [Cymepanckas 1973, ¢. 153].



[. C. AnekceeBa pnae HacTynmHe BHU3HaueHHS: «BracHi Ha3BM MaroTh
BIIMOBIIHICTD 3 sIBUIIAMHU JAiiicHOCTI. BoHM 31aTHI nipeAcTaBiaaT 00'€eKT HE TUIbKU
K JIHIBO-peajilo, a W, B Mepuly 4Yepry, K OcoOJuBE, BUHATKOBE, WIE HE
y3arajbHEHE SBUIE B CBITI. TOMy BJIaCHI Ha3BU MEPENAIOThCA 3a JOIMOMOTOIO
OJIHO3HAYHUX, 3aKpIMVICHKX B MOBI BIJNOBIJHUKIB a00 3a JOIMOMOIOIO
TpaHCKpUMIi. Y OylIb-IKOMY BUIIaJKy BIacCHI Ha3BH BUJUISIOTHCS B MHUCbMOBOMY
TEKCT1 BeJTUKUMU JiTepamu» [ Anekceesa 2004, c.186].

Pi3Hi TymMKH BUE€HUX 3 TPUBOAY NMPOOJIEMH BU3HAYCHHS BIIACHOT HA3BM MOXHA
BUPA3UTH B TPHOX KOHIICIITIsX.

[lepmra xoHIENINisA — II€ TMOBHE 3alepedyeHHs] TOTO, IO BJacHa Ha3Ba Mae€
3HaueHHsA. BoHa neperykyeTrbes 3 podoram anrmiicbkoro ¢itocoda Jxona Mims.
3rifHo 3 WOT0 YMKOIO, OCHOBHUM 3aBJIaHHSIM YCIX IMEH € HOMIHAIIis MPEIMETIB,
NpoTe HE BCIM MpeaMeTraM HEOOXiIHO MaTH YHIKaJIbHY Ha3By, IO, MPU IHOMY,
BTpaya€e CBOE CMHUCIIOBE HABAHTAKEHHA. BueHull cTBEp KY€, IO OCHOBHA CYTHICTh
BJIACHUX Ha3B B TOMY, III0 BOHH TUIbKU BKa3yIOTh Ha 00'€KT, ajie HIYOTO MPO HHOTO
e nosimomssitote [Mill 2002]. Jlanoi konueniii motpumyioThess A. I'apminep,
b. Birro, i iH11i BY€HI, SKi pO3TJISAIAI0Th BJIACHI IMEHA SIK «TIOPOXKHID», «YIIEPOHD»,
cnoBa. Omnak JI. 1. PynmeHko cTBepmKye, IO JIOTiYHA KaTeropis TaK 3BaHUX
«MOPOXKHIX IMEH» HE MOYE 3aCTOCOBYBATHCS J0 MOBHU, TaK SIK Y «IOPOKHBOTO
IMEHI» BIACYTHIM MPUPOIHUI MOBHHI ctaTyc [Pymenko 1988, c. 55].

3riiHO IPYToi KOHIIEIIIT BIacHa Ha3Ba HAOyBa€ 3HAYEHHS TUTLKH B MOBJICHHI,
B KOHKPETHIH CHUTyallii, e BoHa 0e3MoCcepeIHhO CHiBBIIHOCUTHCS 3 pePEPEHTOM.
Jlanoi konmenmii gotpumyrotbess H. J[.  ApyrionoBa, M. B. HikiTiH,
E. B. IlagyueBa, O. B. Cynepancbka 1 Hmi. Ha agymky O. €cnepcena, npu
BU3HAYCHHI MOHSTTS BIACHOT HAa3BM KOHTEKCT BiJIrPa€ OCHOBHY POJb, TOMY IO
«KOJIM BJIACHA HA3Ba BUKOPUCTOBYETHCS B )KHBOMY MOBJICHHI, BOHA 03HAYA€E TUTBKU
OJIHYy TIEBHY 0CO0Y 1 0OMEXYy€eThbCs TUIBKK mUM». KpiM TOro, Ha TyMKy BUEHOTO,
BJIaCHI HAa3BW HE TUIBKA HA3WBAIOTh NPEAMET, ajlé TaKOX IO3HA4YaloTh WOTO
xapakTepHi pucu. Lle Mae micuie B cuTyallii, KOJU BXKHBA€EThCS IM' 1 «y clyXaua

BUHUKae 00pa3 psiy BIACTHBOCTEH daHOi ocoom» [Jespersen 1968].



BianoBigHo [0 TpeThoi KOHIEMINT BiacHAa Ha3Ba Ma€ MOBHE 3HAUYCHHS
0COOJIMBOTO TUIY, SIKE MPOTHICKHE 3HAYCHHSAM THITUX po3psiAiB. J[aHoi KoHIemii
notpumyroTecss M. 3axapoBa, FO. Kpanenko, JI. [llep6a Ta iHIi BY€Hi, HA AYMKY
SKUX, V BIACHUX HAa3B € 3HAYCHHS, OJTHAK BOHO IMPHUHIIUIIOBO BiJPI3HAETHCSA Bij
3Ha4YeHHS 3araibHuX iMeH. B. /1. bonganeToB BBaxae, 1110, Oy 1y4u OIMHUIICIO MOBH,
BJacHA Ha3Ba Mae Ti )k KOMIIOHEHTH 3HaueHHs [bonmaneror 1983, ¢. 210]. barato
BUCHUX PO3IJISIAIOTh BJIACHY HA3BY SK IIOBHOI[IHHUN 3HAK, SKAW BOJIOMIE 1
JIEHOTATOM, 1 CUTHI()IKaTOM SIK Ha pIBHI MOBJICHHS, TaK 1 Ha P1BHI MOBHU.

BrnacHi Ha3BM K crnenu@iuHWA KJIac MOBHUX OJIMHHIIb Ma€ HU3KY
nudepeHIliTHUX 03HaK, K1 JOCTIAHUKAMU KBali(PIKYyIOTbCS JOCUTH Pi3HOILIAHOBO,
OCKLIBKHU OJTH1 0COOJIMBOCTI BKIIFOUAIOTHCS /10 IILOTO MEPEITIKY, 1HIII — ITHOPYIOThCH,
1€ JIesIKi — TPaKTYIOThCs MO-CBoeMy. Ha oCHOBI aHamizy 6araTh0X OHOMACTUYHHUX
npamb, y SKUX PO3TISAANHMCS Ii TPOOJIEMH, IUISIXOM Yy3araJbHCHHS HaHOLIBII
NOLIMPEHUX TMOIJISAAIB HA MPUPOAY OHOMACTUYHUX OJUHMIIL MOXKHA BH3HAYUTH
nepesiik OCHOBHMX aTpuOyTiB, IO, HAa HAIly IyMKY, JAalOTh JOCTaTHHO IOBHE
ySIBJICHHS TIPO BJIacH1 Ha3BH.

[Tepr 3a Bce, MOTPIOHO pO3PI3HATH TaKi MOHATTS 5K 3araJIbHI Ta BJIaCHI Ha3BH.
3aranbHi Ha3BU MO3HAYAIOTH MEBHY CYKYMHICTh MOMIOHUX mIpeaMeTiB. B MoBieHH1
BOHH MOXYTbh BIIHOCHTHCH a00 J0 SIKOTOCh OJHOTO INpeaMeTa 3 Ii€i CyKYITHOCTI,
a00 710 BCIX IIUX MPEIMETIB BiIpa3y K 10 KOHKPETHOI KaTeropii (HalpuKIiam, Y0BeH,
XJIOMTYMK, YCTAHOBA, )KypHAI). AJie 4aCTO BUHMKA€ HEOOXITHICTh BUAUIUTH SIKUNUCH
MPEeAIMET 3 CYKYITHOCTI MOAIOHUX MPEAMETIB HE3aJIeKHO BiJl CUTYaIlll CIIUTKYBaHHS
1 He HA3WBaIOYM YTOYHIOIYMX O3HAK. B TakoMy BHMaaKy 3pyYHO HAJaTH IbOMY
peaMeTy OKpeMy HasBy (iM’s), sSIKOIO HE MOKHA OyJie Ha3WBAaTH 1HIIHH CXOXKHH
npeamet. Taka Ha3Ba Ha3MBaeThCs BiacHO [Bmaxos 1980, c. 47].

O. B. Cynepancpka KOHKpPETH3Y€ BIIMIHHICTh MDK BJIAaCHUM IMEHEM Ta
PI3HUMU BHIaMHU HEBJIACHUX IMEH, PO3TJISAIAI0YH X OCHOBHI BiIacTUBOCTI. [[s coniB
3arajbHOI JIGKCUKU XapaKTEPHUM € 3B'SI30K 3 MOHATTSIM, CIIBBITHOMIECHHS 3 KJIaCOM

00'eKTIB, BIICYTHICTh O€3MOCEPEIHBOI0 3B'A3KY 3 KOHKPETHUM 00'ekTOM. OCHOBHA
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K BJIACTUBICTH BIACHUX IMEH — «BIJACYTHICTb 3B'SI3KY 3 MOHATTAM, TICHUM 3B'SI30K 3
OJIMHUYHUM, KOHKpeTHUM 00'ekToM» [Cymepanckas 2007, 163].

HO. O. KaprneHko akieHTye yBary Ha CYTHICHMX Ta (YHKIIOHAJIbHHUX
BIIMIHHOCTSIX BJIaCHUX 1 3arajJlbHUX Ha3B, a Takoxk Oepe 10 yBaru iX MOBHI
0co0auBOCTI. JloCiHUK HE BBaXKA€ JOCTATHIM TUIbKH (YHKIIIOHATBHUN MIAXIT 0
npoOJsieMH, 30KpemMa, 0e33acTeperkHe BU3HAHHS 3a 3arajilbHUMU IMEHaMH (PYHKIIIT
y3arajibHeHHsl (kiacugikanii), a 3a BIacHUMHM — QyHKUIT 1HAUMBIAYamizamii. Kpim
I[bOT'0, BIH CTBEPJUKYE, 110 (PYHKIIS — 1I€ HE CYTHICTb, a JIMIIE MPOSIB CYTHOCTI.
JlocmiiHUK BBaxkae, mo (PyHKIIOHATBHI BIJIMIHHOCTI BJIACHMX Ta 3arajlbHUX Ha3B
O0e3CyMHIBHI, ajie¢ BOHU WIyTh HE IO JIHII y3araJbHEHHS — IHIWBIAYyai3allii, a mo
JiHiT po3'enHanHs — o0'eqnanns [Kaprenko 1975, c. 46].

[iei % Touku 30py gorpumyerhes i B. JI. bonaaneros, skuil CTBEpIXKYE, 110
BJACHI HAa3BM pO3'€IHYIOTh OJHOPITHI 00'€KTH, a 3arajbHi OO0'€THYIOTH 1X
[bormaneroB 1970, c¢. 17]. ®yukuiro BiaacHoi Ha3su 0. O. Kapnenko npomnonye
Ha3BaTH K JudepeHIiaabHy, a 3arajbHoi — Kiacudikyroay. OCHOBHUN KpUTEpin
MOJIUTYy BIACHUX Ta 3araJIbHUX Ha3B, HA yYMKY aBTOpa, MOJISTa€ B TOMY, 110 Ha3Ba
OJIHOTO TIPEIMETa € BIACHOI0 HAa3BOIO, HA3Ba HHU3KH IMPEAMETIB — 3arajibHOK0. Y
MUCJICHH1 3arajJlbHOMY CJIOBY BIJIIIOBiJa€ TOHSTTS, BJIACHOMY iMEH1 — YSBJICHHS.
Bracui Ha3BM BUKOHYIOTH, HAcaMIIepe/I, HOMIHATUBHY (DYHKI[IFO — HA3UBAIOTh IEBH1
IpeaMETH, a 3arajbHi — CEMAacioJOTiYHY: BOHM HE TUIBKM Ha3WBalOTh, ajie 1
BHUPaXAIOTh MOHSITTA Mpo npeamMet [Pedopmarckuii 1998, c. 49].

PosrnstHemo migxoau 10 TpakTyBaHHS BIACHUX 1 3arajJlbHUX Has3B, IO
ckianucs y 3apyOvkHii miHreictumi. Tak, 3a kmacudikamiero I'. XenpOira i
1. Byma iMeHHHKH po3NOAiIAIoTECS Ha BIacHi Hazen (Nomen Propria) Ta 3aransHi
(Appellativa). To rpymu 3araapbHUX Ha3B aBTOPH BIIHOCITH yCi IMCHHHUKH, SKi
MO3HAYAIOTh «PiJ] MOJIOHUX SBHI» a00 «EIMHE SIBUIIE Y CBOEMY POJII»; IO BIACHUX
Ha3B — yci IMCHHUKH, SIKi 03HAYaIOTh «IIEBHHI eJIeMEHT cBoro poay» [Helbig 2001].
I'. Kocc pospisHsie BiacHi Ha3BU K migkiac koHkpeTHux [KoR 2002] ixmmmvu
CJIOBaMHM, BJACHI HAa3BH O3HAYAIOTh «IIOCh KOHKpEeTHE 3aramom». [Ipu mpomy

a0CTpaKkTHE sBUIIE, OTPUMABIIM Ha3By, MOXKE CTaBaTH KOHKpeTHUM. P. Xapser y
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MUTaHHI KOHKPETHOCTI 1 aOCTPaKkTHOCTI BIACHMX Ha3B JOTPUMYETHCSA TMO3MIIT
I'. Kocca. 3okpema, BiH BOa4ya€e B THUMOJIOT1 IMEHHUKIB PI3HUIIO MK KOHKPETHHUM 1
a0CTpaKTHUM SIK TIEPIIMK KPOK 1 BIIHOCUTD TaKl MOHATTS, SIK IMEHa OOTr'iB 1 BIacCHO
chopmoBaHi IMEHa 0 aOCTpakTHUX BiacHUX iMeH. P. Xapger, xapakTepu3yrouu
Mi()OHIMH, CTaBUTh MUTAHHS MPO T€, YU «MOKHa TiaymauuTtu MmiponHimu Gott,
Gottheit yn GOttin sixk abctpakTri» [Harweg 1998] i 3anepeuye npu nogaabiiomy
po3MIsiAl aOCTPAKTHICTh IMX MOHATh. AMEPUKAHCHKMU JIHTBICT JK. Ammkeo
BBaXKae, 1110 BU3HAYaJIbHA OCOOJIMBICTh BJIACHOI Ha3BU MOJISATAE Y «AKT1 TPUCBOEHHS
IMEH1», 3a JOMOMOTOI0 SIKOTO IM'S BIEpIIE MPUIUCYEThCS HOro HOCIO, 1 IO
HeXapakTepHe I 3aranbHoi Ha3B [Algeo 1973].

Bynyun opunmIel0o MOBU — CJI0BOM a00 (DYHKITIOHAJIBHO CXOXKMM Ha HBOTO
CJIOBOCIIOJIYYEHHSIM, BJIaCHA Ha3Ba XapaKTEPHU3YEThCs BCiMa BUILIETIEPEPAXOBAHUMHU
O3HaKaMH, 1110 1 BHU3HAYa€ MOBHO-MOBJIEHHEBY cCIeUU(]IKy BJIIACHUX Ha3B 1
BIAHOCUTB iX 10 OCOOJMBOI MiJCUCTEMH, sIKa 3HAXOJIUTHCS B MeXaxX 3arajbHOl
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOI CHUCTEMU MOBM. TakuM UYMHOM, MHUTAaHHA NpO creuudiky

BJIACHO1 HA3BU € BOXJIMBHUM y Cy4YacHIM JITHTBICTHIII.

1.2 PizHi migxoau 1o kiacudikaiii oHIMIB

Bce pisHOMaHITTS BIIACHMX Ha3B MIIMAETHCS CHCTEMATH3aIlli 32 MEBHUMHU
o3HakaMmH. ICHye 3HauHa KUTbKICTh Kiacudikamiii BmacHux Ha3. K. M. IpuxanoBa
MIIKPECITIoE, MO Il Kiacudikarii iHKOIM 30BCiM He 1o 1i0H1 oHa oxHiid. He icHye
TaKOX CHUTBLHOT TYMKH 1010 MPi3BUCHK, TICEBIOHIMIB Ta KIU4Y0K. Kpim Toro, myMKu
HAyKOBIIIB BI3HAYAIOTHCA aMOIBAJICHTHICTIO MIOAO JITEPATYPHUX AHTPOIIOHIMIB,
Ha3B copTiB Ta ¢ipm [Mpuxanosa 1978, c. §].

XpoHosioriyHa kiacudikaiis OHIMIB IPYHTYETbCS Ha JaTyBaHHI BJIACHUX
Ha3B, MiJl SIKOIO PO3YMIETHCA «BCTAHOBJICHHS BIAHOCHOTO a00 aOCOJIOTHOIO 4Yacy

BUMHHUKHCHHS HA3BH, BHB HCpHIOI 3ragku IICBHOI HA3BU y mam’ sTKax HI/ICCMHOCTi;



12

BIIHECEHHA 11 [0 TEBHOro psAy, TUIOBOrO JUIsl JAaHOi €MoXH, 3a
JONOMOro0  (hoHETUYHOTO, MOPGOJOTIYHOTO ab00 ETUMOJIOTIYHOIO aHaJi3y»
[[Tomonbckas 1988, c. 52].

Ak 3aznauae O. B. CymnepaHcbhka, «XpOHOJOTIYHA KiacuQikallis BIACHUX
Ha3B — 1€ Jy>K€ CKJIaJHa 1 cepio3Ha OHOMACTUYHA Kiacudikallisi, TICHO OB’ sA3aHa
3 ICTOPI€I0, APXEOJIOTIEI0, N1AJIEKTOJIOTIE0. Y HAWOLIBII TOBHOMY 00CSI31 BOHA MOXKE
OyTu mpoBejieHa B TOMOHIMIT # aHTPOMOHIMIT 3 BUJUICHHSIM HallapyBaHb PI3HUX
MoB Ta enox» [Cynepanckas 1973, c. 170]. «CBoepigHUMU XPOHOJIOT13aTOPAMHU MIPU
IbOMY BHUCTYNAalOTh PI3HI MOBHI $IBHILA, NPOJYKTHUBHI a00 HENMPOIYyKTUBHI JJIs
NEBHUX MEPIOJIB 1 TEPUTOPIN», MPUUOMY «iXHS MPOAYKTUBHICTH B OHOMACTHYHIMI
JIEKCHI[I MOXKE He 301raTucs 3 MPOAYKTUBHICTIO B IHIIUX c(epax, 1Mo Takoxk OyBae
MOKAa30BUM Y XPOHOJIOTYHOMY BigHomeHH» [Cynepanckas 1973, ¢. 170].

Bzarani npu ananizi oHiMiB 6a)kaHO BU3HAYATH TOUYHHMM 4Yac iX BUHUKHEHHS,
OJIHaK, OCKUIbKU TaKe AaTyBaHHs, OCOOIMBO IS JaBHIX HAHMEHYBaHb, peasli3yBaTH
HEMOJKJIMBO, BCTAHOBJIIOETHCA BIAHOCHHMM dYac ii cTBOpeHHsA. Ha OCHOBi 1bOTO
B. B, HiMuyk npomoHye MNOAUIATH OHIMH 3a CYCHUIBHUMH (GOpMallisiMHu,
BUJIUISFOYM TIPOTPIaJibHY JIEKCHKY POJJOBOTO, POJO-TUIEMIHHOTO, IIJIEMIHHOTO,
panHbO(eo1aTbHOTO 1 (heoqaTbHOTO MEePioaiB Ta JOOM KamiTamai3My 1 coliaizMy
[Himuyk 1966, c. 34]. 3po3ymino, mo Tak Kiacu(pikyBaTH OHIMH 3a YacoM iX
BUHUKHEHHS 3apa3 HEMOXKJIMBO, TOMY OLUIBII MPUUHATHOIO € iXHE TPYIyBaHHS 3a
CTOJNITTSMU 3 TOJJIOM Ha apxaidyHi, JaBHi, HOBI, Cy4acHi TOIO. XPOHOJOTIYHI
OCOOJIMBOCTI BPAaXOBYIOTHCS 1 y THIOJOTII OKPEMHUX PO3PSAIIB BIACHUX HAa3B.
Hampukman, ocoOoBi iMeHa 3a dYacoM iX BHHUKHEHHS TMOJUISIOTBCA Ha
JOXPUCTHUSHCHKI, a00 S3MYHUIIBKI, Ta XpUCTUAHCHKI [HiMuyk 1966, c. 35].

Haii6inpmr  moBHY  kjacudikaililo  BJIaCHHUX Ha3B  3aMpPOIOHOBAHO
O. B. Cymnepancpkor0. Y cBOEMY JTOCIIIKEHHI BYeHa Oepe 3a OCHOBY Kiiacuikalliro
A. baxa (1952 r.), sKy BOHa Ha3WBa€ HE M0 KIiHISA TOYHOIO, ajie IOCUTh PE3OHHOIO.
A. bax po3noAlIMB BJACHI Ha3BW B TaKWM CIOCIO: IMEHa KMBHUX 1CTOT ab0 ICTOT,
SIKUX BBaXKalOTh KMBUMH; IMEHA peuei, KyJIHu BIIHOCSATHCS MICIIEBOCTI, OYJIMHKH,

3aco00M TepecyBaHHS, TBOPU OOPa30TBOPYOr0 MHUCTEITBA, HA3BH KOCMIYHUX
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00'eKTiB; IMEHYBaHHS YCTAHOB, TOBapUCTB; IMEHYBAaHHS /i — TaHIIIB, IrOp; iIMEHa
IyMOK, 1€l — JiTepaTypHHX TBOpPIB, BIMCHKOBUX Ta 1H. IJIaHIB; IMEHYBaHHS
MY3HUYHHUX MOTHBIB 1 TBOpiB [Bach 1952, c. 4].

Cnuparounch Ha BuIeBKaszaHi kareropii, O. B. CynepaHckas BUAUISE CBOI,
OUIBII KOHKPETHI Kareropii 1 migkareropii. OmKe, po3noall BUTIILIa€ HACTYITHUM
yiuHOM: 1. IMeHa XUBHUX ICTOT 1 ICTOT, SIKI CHPUUMAIOTHCS SIK JKHUB1: aHTPOIOHIMHU
(iHAMBiTyaldbHI Ta TPYIOBi); 300HIMH (IHAMBIAyaJdbHI Ta TPYyMHoOBi); MipOHIMHU.
2. IMeHyBaHHS HEXXKMBHUX MPEIMETIB: TOMOHIMHU; KOCMOHIMHU 1 aCTPOHIMH; (PITOHIMH,
XpeMaToHIMU; Ha3BM 3ac00IB MEpeCcyBaHHS;COPTOBI Ta (ipMOBI Ha3BU. 3. BnacHi
iIMEHa KOMIUIEKCHUX 00'€KTiB: Ha3BH MIINPUEMCTB, YCTAHOB, TOBAPUCTB, 00'€/THAHB;
Ha3BHM OpPraHiB MEPiOJUYHOI MPECH; XPOHOHIMH, HA3BU CBST, FOBLICIB, TOPIKECTB;
HA3BU 3aXO/iB, KaMmIlaHii, BO€H; Ha3BM TBOPIB JITEpAaTypu 1 MUCTEIITBA;
JOKYMEHTOHIMHU; Ha3BU CTUXIMHUX JuX; (aneponimu [Cynepanckas 1973, c. 174].

M. Kouepran nporonye Taky Kiacudikailio BIaCHUX Ha3B: aHTPOIIOHIMHU —
IMEHa JI10/Ieil; TOMOHIMU — reorpadidHi Ha3BU; TEOHIMHU — Ha3BU 00KECTB; 300HIMU
— KJIMYKU TBAapUH;aCTPOHIMM — Ha3BU HEOECHUX TiI; KOCMOHIMHU — Ha3BH 30H
KOCMIYHOT'O TIPOCTOPY 1 Cy3ip’iB; XpOHOHIMHU («KBa3iBJIacHI iMeHa») — Ha3BU
BIJIPI3KIB Yacy, MOB’s3aHI 3 ICTOPUYHUMHU TOMISIMH; 1ICOHIMH — Ha3BH 00’ €KTiB
JyXOBHOI KYJIBTYpPH; XPEMAaTOHIMH — Ha3BU 00’ €KTIB MaTepiajbHOI KYJIbTYPH;
eproHiMHM — Ha3BW 00’ €IHAHB JIFOJCH: TOBAPUCTBA, OpraHizallii ToIo; TiAPOHIMHU —
HA3BU BOJOMMUII (pIUKH, 03epa, MOps, 00JI0Ta); ETHOHIMH — Ha3BU HAPOJIIB,
etHiuHUX rpyn [Kouepran 2005, c. 187].

. 1. €pmonoBuy cimpaeTbes Ha Ti k npuHiuny, mo 1 O. B. Cynepancbka,
mpore B HWoro kimacudikamii € oxHa ICTOTHA BIAMIHHICTB: Te, IO
O. B. CymepaHchka BKJIIOYA€ B KATETOPil0 aHTPOIOHIMIB, BiH MOAUISE HA Pi3HI
KIacH iMeH. Moro kmacugikaris BHITIAJA€ HACTYHMM YHHOM: IEPCOHAIII:
a) aHTPOMOHIMU (OTMHUYHI 1 MHOXHWHHI); 0) TepcoHaltii 3MIiImaHoro Tumy (OIMHUYHI
1 MHO’KMHH1); TONOHIMU (OJAMHUYHI 1 MHOKUHH1); 300HIMU (OJITMHUYHI 1 MHOKHHH1);
aCTpPOHIMU; Ha3BU CYJiB, KOCMIYHHUX KOpaOJiB 1 amapariB; Ha3BU KOMIMAaHIN 1

OpraHi3ailiif; Ha3BH JIITEPaTYpPHUX 1 XyH0xkHIX TBOpiB [Epmosorny 2001].
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M. E. Pyt knacudikye BiacHi iMeHa 3a npeaMeTHoo ceporo: 1) Ha3Bu 0ocid
(iM’s1, Tipi3BHILE, 1O OATHKOBI); 2) KJIMYKU TBAPHH, NITaXiB Ta iH.; 3) Tomorpadivxi
IMEHa — pIYOK, OKEaHiB, MOPIB, 3aTOK, IPOTOK, 03€p, KpaiH, OKeaHiB, rip, TIPCbKUX
XpeOTiB, MICT, MOCEIEHb, TAPKIB, BYJIHIb, TOPIT Ta 1H.; 4) IMeHa Oy/IMHKIB, YCTAHOB,
KOopaObJIiB, CyJIEH, JITaKiB 1 IHIIMX 3aC001B MEPECYBaHH; 5) HA3BU KHUT, KYpHAIIB,
MY3HYHHX TYpPTiB 1 BUKOHaBIIB Ta iH. [PyT 2008, C. 13].

B cydacHiil JiHTBICTUII iCHY€ 1Bl Kiacu@ikaiii TOMOHIMIB: a) 3a THUIIOM
KOHKPETHUX reorpadiyHux 00'eKTiB; 0) 32 CTPYKTYpPOIO.

3riHO 3 MepuIoK Kiacudikaliero BUAUISIOTh HACTYMHI BUIW TOTOHIMIB:
TIPOHIMHU, OPOHIMH, OMKOHIMH, YpOAHOHIMH, MAKpOTOIOHIMHU, MIKPOTONOHIMHU 1
aHTPONOTONOHIMU. ['1IPOHIMU SIBISIIOTH COOO0I0 HA3BM BOAHUX 00'€KTIB (P14OK, 03€p,
MOpIB, 3aTOK, MPOTOK, KaHAIIB TOIIO) 1 MAalOTh Iy>K€ BUCOKY JIIHTBO-ICTOPUYHY
I[IHHICTh, TOMY IO Ha3BHM BOJHUX OO'€KTIB 30€epiraroThCs CTONITTAMU 1
TUCSYONITTAMU 1 Majo MIAJAIOThCS 3MiHAM. 3aBJIsSIKA aHaJi3y TiIPOHIMIB BYEHI
MOXXYTh TMPOCTEKUTH E€THIYHI Ta MIrpaIliiHi MPOIECH Ha MPWIETIIA TepuTOpii,
IUISIXA 3aCeJICHHS 1 HAmpsIMKH MIrpallii Hapo/aiB, BUSBUTH KOHTAKTH 1 CHUCTEMHI
3B'I3KM MDK PI3HUMH €THOCAMU Ta ICTOPUYHY 3MIHY OJIHOTO €THOCY IHIIHM,
BIITBOPUTH TeorpadiuyHi YMOBH MICIIEBOCTI, ICTOPHYHI IMOJii, €THOJIHTBICTUYHE
MUHYJIC, YIBUTH €THOKYIbTypHHUi (o [E€pmonosua 2001, ¢.105].

B rigponimax cTifiko 30epiraroThCsl apxaizMu 1 AlaJeKTH3MHU, BOHH YacTO
CXOMSTh 0 MOB-CYOCTpaTiB HAPOiB, 110 KUK Ha JaH1i TepuTOpii B MuHYIOMY. Lle
J03BOJISIE BUKOPUCTOBYBATH iX JJII BHU3HAUEHHS MEX PpO3CEJIEHHS ETHIYHUX
CHUIBHOT (HAmpuKiaj, CJoB'SIH B €Bpomi abo (IHHO-YTOPCHKUX HAPOJIIB B
€Bporrelicekiit gactuHi Pocii). Po3pizustoTs nenaroniMu — Ha3eu MopiB (the North
Sea, the Irish Sea), mumHOHIMU— Ha3BU 03¢ep, ctaBkiB (Loch Tummel, Loch Ney, Llyn
Cerrig Bach), moramonimu — Ha3Bu pivok (Severn, Thames, Great Ouse), reoHimMu
— Ha3BU 00J10T, 3a001049eHX Mictlb (Lindow Moss) [XKyxkesua 1988, c. 110].

Hactynuuii Tn TonmoHiMiB — OpoHIMHU (Bij Tpell. 0r0S — ropa) no3Ha4arTh
HazBu Tip (the Grampians, Pennines). Ha3Bu HeBeMWKHX HACEICHUX MICIh

BUJUISIOTHCSI B IIIE OJHY TPYITy, SIKa HA3MBAE€ThCS OWKOHIMHU (Bim rpei. 0ikos —
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KUTII0, xkHUTIO0). Jlo HuX BimHOCATBCs cena (Cuxton, Buttsole, Five Oak Green) i
micta (Crayford, Earlswood, Great Torrington) [Cenumes 1968 c. 45].

YpbanoniMu (Big JjaT. urbanus — MIChKHWil), IO I03HAYAIOTh HAa3BU
BHYTPIIIHLOMICEKHX 00'€KTIB, JUIATHCS Ha KiIbKa BUAIB: TOMOHIMH (Bix rper. hodos
— IUISAX, JOpOra, BYJIHIIL, PYCiI0), aropoHimMu (Bix rpell. agora — Imjioma) — Ha3BH
o (Trafalgar Square, Piccadilly Circus) i xpomonimu (Bix rper. dromos — oir,
pyX, uUsiXx) — Ha3Bu nuixiB crnonyueHHs (Fosse Waylcknield Way, Broxden
Roundabout [Smith 1980].

MakpoTononiMu (Big rpeu. Makros — BeJMKWi) — e BJIACHI HAa3BH, IO
N03HAYAIOTh HAa3BU BEJIMKUX Teorpadiuaux o0'ektiB. [lepn 3a Bce, 11e Ha3BU KpaiH
abo icropuuHoi obmacrti, mposinmii (France, Germany, Russia). MakpoTomnoHiMu
3a3BHYal CIiBBIIHOCATHCS 3 eTHOHIMamu (Bulgarians — Bulgaria, Saxons — Saxony).
HasBa kpaiuu moxe Oyt yrBopeHo Bin etHoHima (Franks — France, Greeks —
Greece), 1 HaBIakd, €THOHIM MOJKE IMOXOAMTH Bia Ha3Bu kpainu (America —
Americans, Australia — Australians) [€pmomosuu 2001, ¢.105].

Jlo Ha3B HEBEIMKHX HE3acEICHHX 00'€KTiB, a00 MIKPOTOIOHIMIB (Bid Tpetl.
mikros — manmuii), BigHOCATBCS (i3nko-reorpadiuni a00 BHYTPIIIHEOMICHKI (JIYKH,
0JIsI, Tai, BYJIMII, YT, yPOUHINa, CIHOKOCH, BUTOHH, TOITH, TTACOBUIIA, KOJIOIS31,
KJIt0Ya, BUPH, IMOPOTH 1 T. 1.) 00'eKTH. 3a3BUYali BOHH BIOMI JIHIIE OOMEKECHOMY
KOJTy JIFOJICH, SIKI IIPOKMBAIOTH B IIEBHOMY paiioHi [XKyxkeBuu 1968, c. 45].

Hyxe dacto Ha3Bu reorpadiuHux OO0'€KTIB yTBOPIOIOTBHCS BiJl OCOOUCTHX
iMEH, 1 B IIbOMY BHUIIQJKy BOHU HA3WBAIOTHhCS AHTPOMOTOMOHIMaMH (BiA TpeIl.
antropos — sronuna). Hampuknan, Hassu mict: Ottery St MarySt david's (Yensc),
Elizabethtown. B anrmiiicekiii MOB1 TaKWi THUI TOIOHIMIB 3yCTpiYaeThcs HabaraTo
piamie, HiX B yKpaiHChKiil MoBi (IBaniBka, OnekcieBo, DegopiBka).

3rigHO CTpYKTYpHOI (MOpdomoriunoi) knacudikaiii TOMOHIMUA FIATHCS HA
YOTUPU THIH: a) MPOCTi; 0) MOXiAHI, B) CKJIAaHI; T) ckIaaoBi. KimbKicTh mpocTux
TOTMOHIMIB 3HAYHO TOCTYMHA€ThCS KUIBKOCTI CKIAQJHUX 1 CKJIAI0BHX, a IX
eTuMoJIori3alis 0araTo B 4OMy HEMOXJIMBA, TOMY 110 Oarato Ha3B Mepeunuiu 3

IHIIUX MOB 1 CHOPUHAMAIOThCA SAK 4YHCTa OcHOBa. lIpocTi HemoxigHi Ha3BU
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CKJIAJIAIOThCS TUTBKU 3 KOPEHsI ci1oBa 0e3 Oyb-sIKuX ciry:k00BuX opmantis: Comb,
Barrow, Down, Stall, Moor i 1. n. Binmem momupeHi moxigHi TomoHiMu. BoHwu
YTBOPIOIOTHCS 3a JOIIOMOTOK0 TIpUEAHAHHS 10 KopeHs addikca: Stanton, Kingston,
Birmingham, Scarborough i 1. 1. /o TpeThOT0O THITY BIAHOCATHLCS CKJIAIHI TOTOHIMH.
Bonu cknagaiorbes 3 ABOX MopdeM, SKiI BUCTYNalOTh B SKOCTI OCHOBU TONOHIMA:
Blackpool, Brentside, Wallingwells, Whitbarrow i 1. n. CkunageHi TOMOHIMH
SIBJISIIOTH COOOO CJIOBOCIIOJTYUEHHSI, [0 CKJIQJal0ThCSA 3 JIBOX 1 OUIbIIE YacCTHUH:
Cold Harbour, Standing Stone, Barton under Needwood, Black Notley i 1. n.
[Smith 1980].

OTxe, MUTKOM OYEBUIHO, IO €IWHY KOHIICHIIIO PO3IIISAAYy NUTaHHS
kiacudikarii BIaCHUX Ha3B BUPOOUTH AyKe CKIagHO. B OCHOBI 3amponoHOBaHUX
171e¥1 OMKrCy OHOMACTUYHOTO MaTepialy JeXaTh Pi3Hi 32 CBOEIO MIPUPOJIOIO I1IXOIH.
Le cBimUUTH NpO HAIBHUM IHTEPEC J10 LI€T MPOOIEMH, 1110 0OYMOBIIOETHCS, B IIEPIITY
4yepry, JUHAMIYHUM XapaKTepoOM OHOMACTHKOHY 1 BaXKJIUBICTIO ()YHKIIIN BIIACHHUX

Ha3B y TEKCTax PI3HUX CTUJIIB, 30KpeMa XyA0KHIX.

1.3. BracHi Ha3BHM y XyA0KHIX TBOpax

1.3.1 TIloernyHa OHOMACTHKa SK OCOOJTMBUIN PO31iJd HAYKH IPO
BJAaCH1 Ha3BH. TpHBajIuii yac MOCTUYHA OHOMACTHKA ITIKABHJIA JOCIIIHHUKIB SIK
MPUKJIaJHA JUCIUIUTIHA, SKa BHUKOPHCTOBYBAJaCh, SIK MPABWIIO, MpU MyOsikamii
PI3HUX KOMEHTAapIB 10 XYJOKHIX TEKCTIB, IPH CKJIaJaHH] CJIOBHHKIB BIIACHUX Ha3B
70 XyJIOKHIX TBOPiB. TrM "acom mpoOiiemMa BUBYCHHS BIACHUX IMEH B XYJIOXKHIX
TEKCTaxX aKTyalli3yBaJlacs 1 CTajla PO3YMITHCS MIUPIIE 1 TIUOIIEe 3a3HAYCHUX BHUIIE
MPUKJIATHUX 33/1a4.

BuniienHss «moeTH4HOT OHOMACTUKH» B CAMOCTIMHY HAyKOBY JUCLHUILTIHY

nependavyae 3aKkpilVICHHS 3a HEKW HEOOXIJHOI CHUCTeMH TEPMIHIB, IO
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CHIBBITHOCATBCS 3 11 crenudikor, a TaKoX BU3HAYEHHS OCHOBHOTO TEPMIHY 3a
aHAJIOTIEO 3 IHIIMMHU HAYKOBUMH JUCUUILTIHAMU.

1O. O. KapnieHko Bka3zye, 110 «Iij JITepaTypHOIO (IOETUYHOIO) OHOMACTUKOIO
pPO3yMIIOTh Cy0’€KTHBHE BIATBOPEHHS 00’ €KTUBHOIO, «IPy», IO 3A1MCHIOE aBTOp,
3araJlbHOMOBHUMH OHOMacTUYHUMHU HopMmaMm» [Kapnenko 1981, c. 80].

T. B. HemupoBcbka BBaxae, IO «JIITepaTypHa OHOMAcCTHKAa — YacTHUHA
MOHSATTS «XYJOXKHE I[IJIe», CMOCI0 XyI0KHBOTO BIATBOPEHHS CBITY 3a JIOMIOMOT'OIO
HalilMeHyBaHHS, OJIMH 13 CKJIAJHUKIB MPOOJIEMHU XYJT0XKHOCTI, i Marii i ceKpeTiB»
[Hemuposckas 1988, c. 112], mpudomy y 3MICT LbOrO MOHSATTS JOCHITHULS
BKJIIOUA€ «KOMIUIEKC YCIX BIIACHUX Ha3B yCIX PO3PAIIB 1 KJIACIB, BAKUBAHUX Y TBOP1»
[Hemuposckas 1988, c. 113].

O. 1. ®onskoBa kBaniiKye JITEPATYpHY OHOMACTHKY SIK HOBY KOMIUIEKCHY
JTUCIUIUTIHY, «SIKa BUHMKJIA HAa MEXI OHOMACTUKH 31 CTHJIICTHKOIO, MOETHUKOIO,
€CTETHKOIO CJIOBA, JIHTBICTUKOIO TEKCTY, JIEKCUYHOIO CEMaHTHKOIO, CEMIOTHKOIO Ta
1H.» 1 sIKa «BUBYA€ BC1 OCOOJIMBOCTI BXKUBAHHS BIACHUX HA3B B TEKCTI XyI0KHBOTO
TBOPY 1 3a Horo Mmexxammu» [Douskosa 1990, c. 7].

Haii6inpiry mommpeHicTh y MOBO3HABYIM JIITEpaTypl TEPMiHA «JIiTepaTypHa
onoMactuka» Bu3Hae 1 A. C. [lonoBu4, 0JHOYACHO MiIKPECITIOOYH IapajeibHe
dbyHKIIOHYBaHHSA ~ JAediHIMIA  «XyIOXKHS  Ta  IMOETHYHA  OHOMACTHKa»
[TTonosuu 2004, c. 26]. Ii minrpumye O. 0. Kapnenko: «CaM TepMiH JliTepaTypHa
OHOMACTHKa, CTaBIIA BXXE 3araJibHOBU3HAHUM, yCE€ II€ Ma€ KOHKYPEHTIB
y BUIISAl CHOJYyYEeHb IMMOCTHYHA OHOMACTHKA, CTHJIICTHYHA OHOMACTHKA
[[IparmaTtuuHa cripsMoBaHicTh... 1988, c. 9].

Takum uwmHOM, 3acBimdeHO (QYHKI[IOHYBaHHS 1 TEpMiHa JiTepaTypHa
OHOMACTHKa, 1 HOro CHMHOHIMIB. 30KpeMa, SIK BHJIHO 13 HAaBEJICHOI BHIIE ITUTATH,
0. O. Kapnenko BUKOPHCTOBYE aja’€KTHUB moeTtudHa, sk 1 H. B. Ilogonbcbka
(ocTaHHS — pa3oM 13 TEPMIHOM OHOMAIIOETHKA), CTBEPIKYIOUH, 110 BOHA BUBYAE
«Oyab-5K1 BJacH1 Ha3BU (MIOETOHIMM) B XyI0KHIX JIITEPATYPHUX TBOPAX: MPUHIIUITU
iX TBOpEHHsI, CTHJIb, (DYHKI[IOHYBaHHS B TEKCTi, COPUUHATTS YUTa4eM, a TaKOX

CBITOIUISIZ 1 €cTeTUYH1 HacTaHOBU aBTopay [[logonbckas 1988, c. 96]. Ilapanenshy
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ne¢ininiro neranpHo koMmeHtye JI. I. CemiBepcroBa: «lllupoke BHUKOpUCTaHHS
BJIACHUX Ha3B Yy XYJO0KHIH JIiTepaTypl, IHTEPEC JIHIBICTIB 0 iX ()YHKIIOHYBaHHS Yy
XYZO0KHbOMY TEKCTI COPHUSIM (POPMYBAHHIO HOBOT'O HANpsIMKY B OHOMACTHIII, IO
BUHUK Ha MEPETUHI OHOMACTUKHU 1 CTWJIICTUKH, JIIHIBICTUKH TEKCTY 1 JEKCUYHOT
CEMAHTUKU — OHOMAIIOETUKH, sIKa BHBYa€ Oy/b-iKl BJIACHI HA3BU Y XYAOXKHIX
tBOpax» [CemniBepcroBa 2002, c.16]. Taki moHSATTS, K JiTepaTypHa (MOCTUYHA)
OHOMAaCTHKa, OHOMaroeTrKa, BukopuctoBye i H. 1. Ieanosa [IBanosa 2000, c.11].

Bunukna notpeba yBecTH yHIBEpCAJIbHHUIA TEPMIH, IIO CHIBBIIHOCUTBHCS 3
yciMa po3psiiaMu BIIACHUX Ha3B Y Xy/I0)KHbOMY TEKCTi. J{J1s1 MOeTHYHOT OHOMAaCTHKHU
TaKUM TEPMIHOM € TIOeTOHIM. Y «CIOBHHKY OHOMAaCTUYHOI TEPMIHOJIOTI» Ta€ThCs
TnymadeHHs: «[loeTnune iM's (MOETOHIM) — IM'S B XYOXKHIH JiTEpaTypi, 1110 Ma€ B
MOBI TBOPY, KpIM HOMIHATUBHOI, XapaKTE€pU3YIOUH, CTUIICTUYHY Ta 1I€OJIOTTUHY
¢ynkuii. Sk mpaBusio, BITHOCUTBHCS 1O KaTeropii BUTAaJaHUX IMEH, ajié 4acTo
aBTOPOM BHKOPHCTOBYIOTHCSI PeaIbHO ICHYIOUY1 IMEHa a00 KOMOIHAITIS THUX 1 IHIIIHX»
[TIomonbckas 1988, c. 108].

[ToeToHIM BiIpiI3HAETHCS BiJl MOBHOT'O OHIMa THUM, IO HE HA3UBA€ pealbHUI
00’€eKT uu 0c00Yy, a T03HaYa€ ICHYIY1 y TBOPUIH CBIJOMOCTI aBTOpa 1/1ealibHi 00pa3u
BUTAJaHUX a00 peaJbHUX CYO €KTIB / 00’€KTIB; Ma€ CMHUCIOBY JWHAMIYHICTH M
po3rally’)keHy KOHOTaTHUBHY c(epy, CTBOPEHY KOHTEKCTOM TBOPY; € OOpa3sHUM I
OTPUMYE IIUPOKE KOHTEKCTyaJbHE HAMOBHEHHS; HOT0 BXKHUBAHHS Y XYI0KHHOMY
TBOpI € 3aBKAM HE JIOBUIBHUM, 3YMOBICHHM pi3HUMH (aKkTopamu
[bonnaneroB 1983, c. 100].

Ha nymxky O. I. ®onskoBoi, miTeparypHe IM’s ICHye B CHCTEMI
CUHTATMATUYHUX  (HAWOMMKYMX,  MOBJICHHEBUX) Ta  NapaJUTMaTHIHUX
(TemMaTHYHUX) BIUIMBIB KOHTEKCTY TBOpY [Donsakosa 1990, c. 75]. FO. O. Kapnenko
MOCIIZOBHO PO3IJIAJA€E MOETOHIMU 3 YpaxyBaHHSAM iX B3a€MOJli 3 KOHTEKCTOM
[Kapnierko 2008, c. 34].

E. b. Marazanuk 3akpinuB TE€pMiH MOeTHUYHAa OHoMacTuka B «KopoTkii
niTepaTypHiil eHnukinoneAii»: «Iloetnuna oHomactuka (Bill ovouo — imM'si, Ha3Ba) —

BJIACHI IMEHA, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS B MOB1 XYyJI0KHBOI JiiTepaTypu. CTUIICTUYHI



19

¢yHKIIi 1MEH B XyAOXHIA JITEpaTypl IIMpIIE 1 pPI3HOMAHITHIIE, HIXK B
3araJbHOHAPOJHIN MOBI, J€ BOHM, SIK NPaBWJIO, HE CIIBBIAHOCATHCS 3
IHIMBITYaJIbHUMH SKOCTSAMHU iX HOCiiB» [Marazanuk 1968, c. 442].

Ha cydacHomy ertami po3BuTky oHomactuku B. M. KaninkiH, po3BuBarouu i
OCMHCIIIOIOYM PO3YMIHHS 1LIOIO TEpMiHA, BBaXKa€, IO «BXHUBAHHSA TEpMiHA
MOETMYHAa OHOMAaCTMKAa BKa3ye Ha Te, IO BJAacHI IMEHa XYJOXKHIX TBOpIB
BUBYAIOTHCS  JIIHTBICTHYHMUMH  METOJAMHM  TIOCTHKW». llpu 1mbpoMy  BiH,
BUKOPHCTOBYIOUM TEPMIH «IOETHKAa OHIMa», Ja€ IIHPOKE HOTro PO3YMIiHHS:
«OXOIUTIOE BCi cepu TBOPYOTO BHUKOPHCTAHHS TMPOIpPIaIbHUX OJWHHUI —
Bil HAYKOBOi MOBHM [JI0 JKaproHiB 1 pPO3MOBHOI MOBH», 1 BYy3bKe, SKe
«103BOJISIE  OOMEXKHUTH MEXKI TMOETUKM OHIMa MaTepiajioM XYAOXKHIX TEKCTIB»
[Kamuukun 2000, c. 73].

JI. O. Beneit akTUBHO Mpomnarye TEpMiH JITEPATYPHO-XYI0KHS OHOMACTHUKA
[benmeti 1995, c¢. 83]. Bim3nayaroum, m0 «IK HayKa JIiTEPaTypHO-XYIOMKHS
OHOMACTHMKAa Ma€ CBIM acmeKkT AOCHIIKEeHHs, CBOI MpoOJieMH il 3aBlaHHA, CBOI
nigxoau tomo». H. @. IlomoBuu xapaktepu3sye ii TEpPMIHOJIOTIIO SK IMO3HAYCHY
«CTPOKATICTIO Ta HEOJHO3HAYHICTIO i1 TJIyMaueHHs» 1 CTaBUTh 3aBIaHHS ii
BIIOPSJIKYBaHHS, OCKUTHKA HE MOXKHA JJIsl TIO3HAYEHHSI OJHOTO 1 TOTO ) CaMOTO
MOHSTTSI BUKOPUCTOBYBATH «TaKi TEPMIHOJIOTIYHI HA3BH, K JITEpaTypHA, XyI0KHS,
MOCTUYHA, CTHIICTHYHA, XYJIO0XKHBO-JIITEpaTypHA, JIITEPaTypHO-XYAOXKHS Ta IH.
oHomactuka» [[Tomosuu 2004, c. 22].

Hampuknan, cryaii mpo o0coOauBOCTI 0COOOBHX IMEH B XYAOXKHBOMY
MOBJICHH1 KBali(piKyIOTh sIK aHTponoHiMIKy moetnyHy [[logonbckas 1988, c. 33].
JI. O. beneit mOCIyrOBYETBCS TEPMIHOM JITEPATYpPHO-XYIOXKHS AHTPOIOHIMIKA
[bemeir 1995, c. 57], a M. JI. Xynam Hajmae mepeBary TEPMIHOBI XYI0KHBO-
JmiTepaTypHa aAHTPOINOHIMIKAa, SKHM, HA WOro JOyMKY, OUIBII  BIAQJIHNA,
HIXK «eliYHa OHOMAacCTHKa YW JiiTepaTypHa oHoMacThkay» [Xymam 1977, c. 19].
M. B. Kapnenko miJi iuM TEpMIHOM PO3YMi€ «pO3L1 aHTPOIMOHIMIKH, 1110 BUBYAE
XYyJI0’KHE BUKOpUCTaHHs BiacHuX iMen» [Kapnenkol1970, c. 15]. Ha no3HaueHHs

ONMHUIIl  JITEPAaTypHOi  AHTPONOHIMIKM  «BXKHUBAIOThCS ~ Takl  TEPMIHU
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(TEpMIHOCTIONIYYEHHSI), SIK NOETUYHUN aHTPONOHIM, JITEPATypHUU aHTPOIOHIM,
CTWJIICTUYHUN  aHTPONOHIM, MPOMOBHCTE IM’f, XYyAOXHIA  aHTPOIOHIM,
AHTPONOHIMIYHUN TOETOHIM, JITEPAaTypPHO-XYJOXKHIM AaHTPONOHIM Ta 1H.»
[[TomoBuy 2004, c. 27].

OxpeMmi TepMiHu BHKOpHCTOBYBaB 1 B. M. KamniHkiH, MEBHUM YHHOM iX
KBaJTIIPIKyIOUH, HA 3pa30K MOETOHIMISI — HECTPYKTYpOBaHa CYKYITHICTh MOETOHIMIB,
MOETOHIMIKOH — CIHCOK, CJIOBHHK, CUCTEMa MOETOHIMIB, TTOETOHIMI3aIlisl — MPOIEC
TpaHncpopMmarnii oHiMa B mnoeroHiM [Kamuukun 1999, c. 78], omgHak po3ain
OHOMACTHKH, KWW 3aiiMaeTbCs JOCTI/DKEHHSM (DYHKI[IOHYBaHHS BIIACHUX
HallMeHyBaHb y  XYyJOKHbOMY MOBIJICHHI, JOCTIIHUKOM  OKPECITIOETHCS
TEPMIHOCIIOTYUYCHHSIM TOETHKa OHiMa [Tam camo, c. 79]. Omxke, mnoeTuyHa
OHOMAacTuka — 1) po3au1 QuIOTOriyHOT HAYKH, Y IKOMY BUBUYAIOTHCS CTPYKTypa i
TBOPUY1 3aCO0U JIITEpaTypHUX TBOPIB, iXHs (OpMa Ta MPUHIUIIN aHAIII3Y; 2) CUCTEMA
CTHUJTICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH, MOSTUYHUX MPHUHITUIIIB 1 ()OPM, BIIACTUBUX TBOPUYOCTI
TOTO YH 1HIIOrO aBTOpa abo JITEpaTypHOMY HAIPSMOBI 31 3HAUEHHSM CYKYITHICTb
BKMBaHb JAHOTO IMEHI B TEKCTI, 32 JOMOMOIOI0 SIKOTO 3aBXAH 3IIHCHIOETHCA
XapaKTepPHCTHKA ITOIMEHOBAHOIO yke cy0’ekTa un 00’ exra [Kamuukun 1999, ¢. 39].

VY 3apyO0i’KHOMY MOBO3HABCTBI T€X HEMAa€ €IHOCTI Y BUKOPHUCTaHHI I[LOTO
TtepMminy. Tak, A. A. ®omin 3ayBaxye, 1110 IS i1eHTH]IKAIT «HAYKH, SKa 3’ IBUJIACS
OyKBaJIbHO Ha HAIIMX OYaxX 1 HaBITh HE OTpUMaja IMOKH IO 3arajlbHOMPUHHATOT 1
CTaOUTbHOT Ha3BW», BUKOPUCTOBYIOTHCS TOHSTTS «JIITEpaTypHa OHOMACTHKa»,
«IIOETUYHA OHOMACTHKAY, «IITepaTypHO-XY10KHS OHOMAaCTHUKay, «[1I0€THKA OHIMa»,
«IMEHOJIOT14, 1 «IIeH psiJ] HaMEeHYBaHb OJHIET 1 Ti€T caMOT TUCHUIIIIIHKA MOKHA OYI10
ou npoxosxkutn» [Pomun 2004, c. 108].

OTxe, MOETUYHA OHOMACTHKA BKJIIOYA€ IIUPOKE KOJO AUCKYCIHHUX MUTaHb,
MOYMHAIOYH 3 TOLITYKY €IMHOTO TepMiHA HA MO3HAYEHHS LIbOTO PO3JLIY HAyKH MPO

BJIaCHI Ha3BH. /[0 TaKMX MUTaHb HAJICKATh 1 MPUHIIMITH KiIacudikarii TOSTOHIMIB.

1.3.2 Tpuanunu knacudikanii moetoHimib. JliTepaTtypHa oHOMacTHKa

JOCHIJIKYE peajbHl 1 BUTaJaHl BJIAcHI Ha3BU, SIKI B CYKYIHOCTI CKJIQJalOTh
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OHOMAaCTHKOH XYAOXXHBOTO TEKCTy. KOXKeH MHCbMEHHUK BUOHMpae abo CTBOPIOE
OHIMU BiIMOBIAHO /10 CIOKETHOTO 3aJlyMy CBOTO TBOPY, HOT0 KaHPY 1 CTHIIIO.

VY XynoXHBOMY TBOP1 MOXYTb 3yCTpITUCA TpHU TUIU 00 €KTiB: 1) peanbHO
ICHYI0Ul 00'€KTU 3 peaJlbHUMHU IMEHaMmu; 2) BuragaHi 00'€eKTH 3 BHUTaJaHUMU
iMmeHamu; 3) BuUragaHi o00'€KTH 3 iMEHaMHU OO'€KTHBHOTO OHOMACTHKOHY a0o
CTBOpEHI 3a MOJIeNIsIMU peasibHuX iMeH [["opbaneBckuit 1998, c. 40].

Ha nymxy M. B. Kaprienko, BCi OETOHIMH MOXYTbh OyTH po30UTI Ha JBI
rpynu: a) Ti, MO MNPsAMO XapaKTepu3ywTb 1 0) TI, IO ONOCEPEIKOBAHO
XapaKTepu3yloTb. TpeThoi Tpymnu, 10 SAKOi Hauexanu O IMeHa, WII0 He
XapaKTepu3yloTh, Y XyJ0)KHOMY TBOp1 He moBUHHO OyTH [Kaprnenko 1980, c. 24].

JI. M. IllleruHiH, aHami3yl0uuW AaHTPOIOHIMIB aHIJIIHCHKOI JITEpaTypH,
3aMpoNOHYBaB Taky KJIacH(IKAII0 IMEH JITEpaTypHUX TepOiB 3 ypaxyBaHHAM iX
CTHJIICTUYHOT POJIl B XyJI0KHBOMY TBOpI: 1) HEHTpanbHI IMEHA, B SKMX 3HAUCHHS
OCHOBHM 1 (oHeTHYHA (opMa HIIK HE BIAOOpaKarOTh OCOOJIMBOCTI XapakTepy i
MOBEIIHKH I'eposi, HE MalOTh acoIfialliii 3 Horo iM'sM; 2) OMMUCcoBi (XapaKTepu3yroui)
IMEHa, OCHOBU SIKMX JAIOTh NpSIMY a00 OMOCEPEIKOBAHY XapaKTEPUCTUKY X HOCIIB;
3) maponiiiHi iMeHa, SKI MalpTh SCKPAaBO BHUPAXEHE EMOIIIHO-EKCIIPECHBHE
3a0apBIICHHS 3a3BUYali HETaTUBHOTO XapakTepy; 4) acoIllaTUBHI IMEHA, K1 CBOEIO
30pOBOI 1 3ByKOBOi (DOPMOIO BUKIIMKAIOTH y UMTAa4Ya Pi3HI acoIliallii 1 MoTrJIuOI00Th
XxapakTtepucTuky nepconaxis [Illernaun 1968, c. 126].

Ananizyroun OiHapHi OMNO3WINI BIACHUX IMEH B OHOMACTHYHOMY TIOJI
xyaoxHboro TBopy, O. I. ®oHsSKOBa Ipymye MOETOHIMH 32 TAKUMHU OCHOBHHUMU
no3uiisMu: 1) 3a crnenudikoro JAEHOTAaTUBHOTO 3HAYEHHS BIIACHUX Ha3B B
OHOMACTHYHOMY TPOCTOPi XYJIOXHBOTO TEKCTY (OMO3MIiSI THUITy aHTPOIOHIMH —
TOTIOHIMH, TOMOHIMA — ypOaHOHIMH, OCOOWMCTI iMeHa — Tpi3BUIIA, 1 T. I.);
2) 3a cmocoboM XymOokKHBOT HOMIHAIl B TeKCTax (OMO3WINA: y3yaslbHI 1
OKa310HaJIBHI JICKCUYHI 32C00H 3 ypaxXyBaHHIM KOHTEKCTYIbHHX 1 IHANBIAYaIbHO-
aBTOPCHKHUX MIAXOIB 1 T. /.); 3) MO CMIBBIHOUIEHHIO BIACHUX HA3B Y MOCTUYHOMY
OHOMACTHKOHI 3 Hal[lOHAJIbHUM OHOMAaCTHKOHOM MOBHU Hapojy (OMO3uIlis: peaibHi

— BUTaJaHi, yacTe — pigkicHe, i 1. A.) [Ponskosa 1990, c. 39].
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B ocHoBI knacugikauii H0eToHIMIB HEOOX1THO BpaXOBYBAaTH €JIHICTh MPOLECY
«peanbHa OHOMACTUKa — aBTOP — IMOETUYHA OHOMACTHKA», SIKUU I'pa€ JOMIHYIOUY
pOJIb MPU CTBOPEHHI XYJI0KHBOIO TEKCTY. Lle 103BOMsIE BUAUIMTH B MOECTUYHOMY
OHOMAaCTUYHOTO MPOCTOPY HACTYIHI PO3PSAM MOETOHIMIB: 1) ICTOpUYHI BIacHI
iMEHa i1 ICTOPUYHUX TEePCOHAXIB, MICIb, NOMAIA B XYyJ0XKHBOMY TEKCTI;
2) iCTOpUYHI BJAacHI 1MEHa JJs BUTaJaHUX aBTOPOM XYJOXKHIX 00pa3iB;
3) 3arajbHOBKMBAaHI IMEHa 1 Ha3BM HAlLlIOHAJIBHOI OHOMACTHKHU MAJII BHUIaJaHUX
aBTOPOM XYyJOXKHIX 00pa3iB; 4) MOETOHIMHU BHUTaJaHUX O0Opa3iB, CTBOPEHHUX 3a
MOJICISIMU  HAI[IOHAJIbHOT OHOMAaCTHKH (HamiBpealbHI IMEHa); 5) aBTOPCHKI
MOETOHIMHU, CTBOPEH1 ISl TOCWJICHHSI €KCIpecii IMEeHI NpH XapaKTepUCTHUIIl
XyJIO)KHBOTO 00pa3y 0e3 ypaxyBaHHs crenu]iku HailOHAJIbHOI OHOMACTHUKH;
6) BUTa/iaHi MOETOHIMHU JIJIsl HEPEATbHUX XYA0KHIX 00pa3iB, 1110 HE MAIOTh NPSIMOTO
CHIBBITHECEHHS 3 00'€KTHBHOO JificHICTIO [3uHuH 1966, c. 80].

Bci BuienasBani po3psiau MOSTOHIMIB BiIIrparoTh BaXKJIUBY POJIb Y TEKCTI

XYJ0KHBOT'O TBODY.

1.3.3 ®yHKIiOHYyBaHHS OHIMIB Yy XYyHOXHiIX TBopax. [Ipobiema
(GyHKITIOHYBaHHS BJIACHUX Ha3B Yy XYAOXKHIX TEKCTax IiilManacs MpaKTHIHO
KOXXHUM  JIOCHiTHUKOM JiTeparypHoi oHomactuku (H. B. Bacuibesa,
B. M. Kamukin, FO. A. Kapnenko, E. b. Marazanuk, B. H. Muxaiinos,
A. B. Cynepanckas, O. I. ®onsaxona i iH.). OgHak 1 Ha ChOTOJIHI BIZICYTHS IITICHA
kinacu@ikaiis (QyHKIIH BIACHUX Ha3B B XYJOKHbOMY TEKCTi, 1 1€l CIHUCOK €
BIIKpUTUM, OCKUIBKH JiTepaTypa sIK Marepian i JOCTIDKEHHS JITepaTypHOl
OHOMAaCTUKH MAa€ BIACTUBICTH IMOCTIHHO PO3BUBATHCS B ACMEKTI MOSBH HOBUX
JTEpaTypHUX TE€Uiid 1 HAMIPSAMIB, K1 TAOTH MMiICTABH /1T BHECEHHS HOBHX KOPEKTHB
B TEOPIIO JIiITepaTypHOI OHOMACTHUKH, B TOMY YHCIIi 1 B Oa4eHHS mpoOsieMu QyHKITI
BJIACHUX Ha3B B XyJ0)KHHOMY TEKCTI.

OyHKII€EI0 MOETOHIMA Yy JIITEPaTypHOMY TBOpPI MOXEMO BBaXKaTH
«cnenudiuHy AIsIbHICTh OHIMA y CTBOPEHHI 00pa3HOCTI XYJ0KHBOTO MOBJICHHSI»

[Kapnierko 1970, c. 279]. V HalizaraipHIIIOMY BATJIAII (YHKIIIIO TIOCTOHIMA CIIiJT
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BBa)XaTU «ECTETUYHOIO, MOETUYHOIO, cTuiicTuuHoo» [Kapmenko 2008, c. 290].

VY Oyab-siKOMy XYJT0KHBOMY TEKCT1 BiIOYBAETHCS €CTETUYHE MEPEPOJIKEHHS
BJIACHOT HA3BH, IO MPHU3BOAUTH IO CTBOPCHHS «BEIMKOTO €MOIIMHO-3MICTOBOTO
«HanpyxeHHs»». Jlo @il BBOOATBCA  PE3EpPBH  CEMAHTHKO-CTHIIICTHYHOTO
«aiicobepra» — BinacHoi Ha3Bu» [Muxaitnos 2008, c. 93].

O. CynepaHcbKa BUAUISE YOTUPU (PYHKIIIT TOSTOHIMIB, a came: alelsaTUBHA
(3aknuKaroya); KOMyHIKatuBHa (iM’sS BIAOME CHIBPO3MOBHUKY 1 € OCHOBOIO
MOBIOMJICHHS ); I€HKTUYHA (Ha3Ba € BKa31BKOIO Ha 00 €KT); eKCIIpecrBHA (Ha3Ba €
BUPA3HUKOM IIEBHUX €MOIIiii, TOYyTTiB nmepcoHaxis) [Cynepanckas 1964, c. 23].

O. Kaprienko 3a3HauuB, IO OCHOBHOIO (YHKIIEIO TIOETOHIMIB € HeE
HOMIHATHBHA, a CTWIICTUYHA. KpiM TOro MOETOHIM BUKOHYE XPOHOTOMIYHY (OHIM
BKa3y€ Ha I[IeBHMH uYac, Micie abo Ha OJHYy 3 IMX JBOX KOOPJIHMHAT),
XapaKTepu3ylouH, eKCIpecuBHY, TeKCTOTBIpHY GyHKIii [Kapnenko 2008, c. §2].

B. Kaminkin BBaxkae: «JlocBin, HamOaHWii OHOMAcTaMH, Ja€ IiJCTaBYy
CTBEPI)KYBaTH, IO CTBOPEHHS ‘‘i€aibHOI” TAaKCOHOMIYHOI CHUCTeMHU (YHKIIIH
MOCTOHIMIB, HAWIMOBIpHIiIIe, HEMOXXJIMBE», a TaKOX 3a3Hayvae, M0 TOsBa Yy
MOCTOHIMIB HOBHX (YHKIIi HEMHHYYa, OCKUIbKH IIOB’sS3aHa 3 IPUHIIUIIOBOIO
HECKIHYCHHICTIO XynoxkHboro momyky [Kamiakia 2000, c. 26]. Buenuii
3amIpOIIOHYBAaB TaKWK (YHKIIIOHAIBHUHN IO MOETOHIMIB: MOBHI (HOMIHAaTHUBHA,
inenTudikamiiina,  audepeHIiiiHa);  XapakTepu3yrdi;  BJIacHE  IOCTUYHI
(excripecuBHa) [Kaminkin 2000, c. 83].

B. M. MuxaiiloB OKpEClIO€ YOTHPU OCHOBHI (YHKIII IMOETOHIMIB!
XapakTepusyrda QyHKI[iS — TOOTO XapaKTepPHUCTHUKA i OIlIHKAa HOCISI BIIACHOI HA3BH;
imeosoriyHa QYHKIS — akKTyamizaris KOHOTATHBHO-ACOIIaTUBHUX KOMILICKCIB,
iIcosIoreM, IMOB’SI3aHUX 3 ICTOPUYHHMH 4Yd Mi()OJOTIYUHMMH 0COO0aMHU, MICIISIMU;
Jokami3amiiaa QyHKIiS — OPIEHTYBAaHHS y TPOCTOPI Ta Yaci XyJAOKHBOT'O TBOPY;
CTPYKTYPHO-KOMIO3UIIIiHHA (DYHKITII — BJIACHI HA3BH € CJIEMECHTOM KOMITO3HIIii
XYZ0’KHBOTO IIJIOTO, 3aBJISIKA YOMY MEPCOHAXKI OTPUMYIOTh BIACHY «OHOMACTUYHY

30HY» 3 IEBHUM KOHTeKcTOM [Muxaitnos 2008, c. 93].
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OTxe, NOETOHIMU BUKOHYIOTh LTy HU3KY (DYHKLIA y XyIOXKHBOMY TEKCTI:
CTWJIICTUYHY U €eMOIIITHO-CTUIIICTUYHY, €ECTETUYHY, 1JI€0JIOTTYHY, XapaKTepU3youy,
aJI03UBHY, CAMBOJIIYHY, €KCIIPECUBHY, JIOKAII3yI04y, 3MICTOBY, COL[IOJIOTTYHY 1 T.JI.
BaxxnuBoio BiacTUBICTIO OHIMII Ha € ii OararoyHKIIOHaJbHICTb, 3JaTHICTh
OJIHOYACHO 1 Ha3uBaTH, 1 AudepeHioBaTH, 1 1IeHTU(IKYBaTH, 1 BIJ3HAYaTH
coIiaJibHO, eMOIIiiHO, 1 T.1 [Cunepratudeckas cemantuka... 2000, c. 60].

BrnacHi Ha3BM B TBOpax XYJ0>KHbOI JIITEpATypy YacTO IParOTh CeUU(IUHY
pOJib, JIOTIOMAararoyu aBTOpaM HaheeKTUBHIIIE 3MaTIOBaTH JAIMCHICTh B CBITJI 1X
i1efiHO-ecTeTHYHNX TOo3ulid. ONHIEI0 3 OCHOBHUX NEPEIyMOB PEaTiCTUYHOCTI
XYJOXKHBOT'O  TBOPY €  BIANOBIAHICTh  BUKOPUCTAHMX  BJIACHUX  IMEH
3aKOHOMIPHOCTSIM HAI[IOHAJIbHOT OHOMACTIYHOi CUCTEeMHU. TOMy HEIWBHO, IO
0araro BEJIMKMX NUCBMEHHUKIB BEJIM CIOCTEPEKEHHA HaJ IMEHaMU JIOJeH,
peTeIbHO TpaIfoBaIM HajJ OHOMACTHYHUM MatepiasioM. [Ilo Oumbmiuii TamaHT
MUTLISL, TO MOJ1()YHKIIOHAIBHIIIUMH Ta B3a€MOJONIOBHIOBAJIbHUMH CTAIOTh Y HOTO

TBOpax BJIACHI1 Ha3BH.
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PO3JILT 2
XAPAKTEPUCTHUKA BJACHUX HA3B Y POMAHAX YAPJIb3A
TIKKEHCA

2.1 3aranpHa XapaKTEpUCTUKA BIACHUX HA3B Y MPOAHAII30BAHUX POMaHaX

B Xypoxuiii JiTepaTypl BJAacHI Ha3BU € HEBLI €MHOIO YaCTHHOIO
XapaKTePUCTUKH JIiTepaTypHOro repos. IM’s Ta Tpi3BUINE HE TUIBKA CYTTEBO
JIOTIOBHIOIOTH 1H(OPMAILiF0 TIPO Teposi, ajie i PO3MOBIIAIOTH PO HOT'O MOXOHKCHHS,
COIIIAJIbHUMA CTaTyc. AJDKE IHUChMEHHHUK BHKOPHUCTOBYE «HE TUIBKH pealibHi
icropuuHi, reorpadiuHi, aCTPOHOMIYHI Ta iHIII IMEHa, aje W BJIACHI Ha3BH, 5Kl
JIOTIOBHIOIOTh ~ OCOOMCTI, 4YacoBli ¥ TIPOCTOPOBI ySBJIEHHS TaK 3BaHUMU
«IiTepaTypuumMu imeHamuy» [bapkosckas 2005].

bararo BYeHHMX Ta KpUTUKIB Biamivyarorh, mo Y. JlikkeHC BOJOdIB
HETIePEBEPIICHAM JIHIBICTHYHHM TAIAHTOM Ta 3MIOHOCTAMH. MOro Ha3HBAIOTDH
«rpodecopoM CJICHTY», TOMY IO BIH BHKOPHUCTOBYBAaB BEIUKY KIIbKICTb
perioHallbHUX [iaieKTiB Ta akmeHTiB [Anwkud 1985, c¢. 217]. MaiictepHo
BOJIOJIIBIIIM CJIOBOM BiH MITI' KO)KMBUTHY JIITEPATYPHOTO I'e€Posl, a IHO1 i IPUBEPHYTH
yBary A0 TpoOieMm OiTHOCTI, COIlladbHOI HEPIBHOCTI Ta HECHPAaBEIIUBOCTI.
Hapomusiuce B 6ixHii cim’1, Y. JlikkeHC HIKOJIHM He 3a0yBaB Mo I1i mpooiemMu. Y
poMaHaX MUCHMEHHUKA HABITh HE3HAYHWUN, MUMOBUIBHUI MEPCOHAX, HE3AJIECKHO
BiJl MaTEpiaIbHOTO CTAHOBUIIA Ta OCBITH, € IHAWBIAyabHICTIO. Y. JIIKKEHC BMLIO
BUKOPHCTOBYBaB MOBHY XapaKTEPUCTUKY, MO0 MIAKPECIUTH 1HAWBIAYaTbHICTh Ta
HEMOBTOPHICTH CBOiX T€POIB.

Yapnw3 JlIKKEHC HEpIAKO BIaBaBCS /O BUKOPHWCTAHHS Y CBOIX pOMaHax
EKCIIPECUBHUX BIACHUX Ha3B. BimomMo, M0 OHIMH MOXYTh JOMOMOTTH OIHUCATH

XapakTep MEepPCOHa)Ka, MPUBEPHYTU yBary uutayiB. CIiJi TaKOX 3a3HAYUTH, IO
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pomanu 19 cTomiTTS Maiu MopaidbHUIl xapakTep. BueHi BBaxaroTbh, 110 BIIACHI
Ha3BU HECYTh MEBHY 1H(OpPMAIIilO, IKYy Ma€ PO3KPUTH unTad. JloBeeHO, 1110 YuTayl
MOMIYalOTh TakKi BJACHI HAa3BU, SKIIO BOHM € HETUINOBUMU Ta TOKa30BHUMU
[Hama 2011, ¢.452].

«IIpuronu Onieepa TBicTa» — 1€ ICTOPIsI XJIOMYUKA-CUPOTH, sIKa BioOpaxae
0inHe xutta AHrmiii 1830-x pokiB. IcTopis poMmaHy HamucaHa Ha OCHOBI peajbHUX
noaii BikTOopiaHchbkoro Jlonaony 19 cromittsa. BikTopianchkkuit mepion OyB
BRXJIMBUM  €TallOM aHTJIIMCBKOTO POMaHy — CIPaBXHBOTO, HACHYCHOTO
nepcoHakaMu, CKJagHoro, macmrabHoro. lle kpammit 3acid myist 300pakeHHs
KUTTSI CEPETHBOTO Ta POOITHUYOrO Kiacy. Jlesiki MUCbMEHHUKHU-BIKTOPiaHIll, TaKi
sk Hanpukinax Yapne3 JliKkeHC, TMPOJOBKYBaIW 3alepedyBaTH HEIOIIKH
CycniTbHOTO cTaHoBHIa y cBoix TBopax [Christ and Ford 1990]. V 19 cromirri
3JIOYMHHICTh 1 OIIHICTH OYJIM HEBI’EMHOI0 YAaCTUHOK KHUTTS CYCHUIbCTBA:
IIPOMHCIIOBA  PEBOJIIOIISA, HECTAOUIBHICTh NPHUTYJKIB, BIACYTHICTh OCBITH,
BylbrapHa MoBa. JliTm chopuiiManum KOPCTOKMM OYIEHHHMH CBIT SK Tpy
[Duckworth 2002].

«IIpuronu OmiBepa TBicTa» — 11e MEPIIMA pOMaH aHTIIHCHKOI0 MOBOIO, SIKU
30Cepe/Kye yBary 4YWTayiB Ha JUTUHCTBI TOJIOBHOTO Te€posi, a TaKoX Ha
peamicTHYHOMY  300paK€HH1 3JI0OYMHIIIB Ta iX  JerpaJioBaHOrO  KUTTA.
Hikomac bninko Bkazye Ha Te, 10 pOMaH MOXJIHBO OYB ICTOPIEI0 MPO HBOTO
(1792 — 1860) — cupory, uni HeBlIadi SK MpariBHUKAa Ha 0ABOBHSHOMY MJIMHI OyiH
nepeckaszani J[»xonom Jlorepti y cnorai mpo Pobepra birinko [Blincoe 2005].

B pesymnbraTi mpoBenenoro anamizy pomany «lIpuromm Omiepa TicTay
Y. JlikkeHca OyJi0 3’SICOBAHO, III0 OHOMACTHYHHUH MPOCTIP XYJI0XKHBOTO TBOPY
BKimtoyae 110 BmacHMX Ha3B 3 SKuX: 49 CTAaHOBUTH aHTPOMNOHIMHU, 46 — TOIIOHIMH,
11 epronimiB, 4 — 300HIMH. Y BiJICOTKOBOMY CITiBBITHOIIICHHI II¢ MaTHUME€ TaKUi

Burisaa (auB. iarpama 2.1).
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Miacpama 2.1
Biocomxkoee cniegionowents 61acHux Ha3e6

y pomani Yapnvsza [likkenca «llpucoou Onieepa Teicmay

W TonoHIMK
W aHTOpONIMMU
M 300HIMHK

M eproHimu

3HayHa YaCTMHA OHOMACTHUYHOI'O MPOCTOPY Mpe/CTaBlIeHa TOMIOHIMAMHU, IO

Bi0OpaXka€ MacIITaOHICTh 3aJyMa NHChMEHHUKA Y TMparHeHHl BimoOpa3uTu

BEJIMYE3HUN MpoCTip TBOpYy. 3 46 TOMOHIMIB MOXKHA BUAUIUTU 44 ypOaHOHIMH,
2 oiiKOHIMHU. Y BIJICOTKOBOMY CHIBBIIHOIICHHI I1e ckiaaae (nuB. [iarpama 2.4).

Hiacpama 2.2

Biocomxkose cniggionowenns monownimis

vy pomani Yapnvsza [likkenca «llpueoou Onisepa Teicmay

H yp6aHOHIMK B OMKOHIMM




28

I3 49 anTpomoHiMIB, 7 CKJIaJalOTh XapaKTepU3yloul IMEHAa Ta MpPI3BUIIA,

42 oauHUIl — HEUTpalbHi. Y BIICOTKOBOMY CHIBBIHOIICHHI OTPUMAaHO
(muB. Jliarpama 2.3).

Hiacpama 2.3

Biocomxoege cniggionowients anmpononimie

y pomani Yapnvsza [ikkenca «llpucoou Onisepa Teicmay

B xapaKTepusytodiimeHa

B HelTpasibHi iMeHa

[T'stum pomanom Y. JlikkeHca Oyna «JlaBka cTapoXMTHOCTE», po3noyarTa B
1840 pori, B 6epe3ni. Y ciuni 1841 poky Becb poMaH OyB 3aKiHYEHUH 1 B TOMY X
poIli BHMIIOB OKpeMoro KHuUroro [bobopeikuna 1996, c. 134]. Peamictuno-
(daHTacTUYHA 1CTOPISA MPO TEHITHY NiBUMHY Hein, sika mpoxuBae pa3oM 31 CBOIM
JiyceM, BIACHUKOM aHTHMKBApHOI KpaMHHII, Ta >KOPCTOKOro kapiuka Ksimma.
Henn Tta ii gimych, 3aMmuBIIKCH 0€3 1axXy HaJ TOJOBOIO, BUMYIIEHI CKUTAUCh T10
AHrnii y momykax Kpamoi moii. Bci TpyaHONIi JIAraroTh Ha TEHIITHI IIeYi
TPUHAAISTHPIYHOT JTIBYMHKU, aJHKE CBIT JOPOCIUX HE 3aBXKHU OTOTOXHIOETHCA Y
MMCbMEHHUKA 3 HAJINHICTIO, TBEPE3ICTIO PO3YyMY Ta BIAMOBINAIBHICTIO. Y pOMaHi
BUCTBITIIIOIOTHCS TAaKOX COIIaJIbHI MPOOIEMU TOTOYACHOT AHTIII.

VY pomani «KpamMHUIIS CTapOKUTHOCTE» BHUSIBICHO 45 BIaCHUX Ha3B. 3 SIKUX
22 OJIMHMII CKJIAJIAFOTh aHTPOIIOHIMH, 11 oguHUIE — TonoHIMH, 12 — eproHiMu. Y

BiJICOTKOBOMY CITIBBITHOIIICHHI 1€ ckianae (nuB. [iarpama 2.4).
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Hiacpama 2.4
Biocomxoee cniegionowuens 1acHuUx Ha36

y pomani Yapavza /likkenca « Kpamnuysa cmaposcumuocmen

B aHTPOMOHIMMU

M TONOHIMM

M eproHimun

VY pomaHi BUSIBIEHO HE3HAYHY KUIBKICTh TOMOHIMIB. 3 11 TomonimiB 10 —
ypOaHoHIMIB, 1 — OpoHIM. Y BIJICOTKOBOMY CIHIBBIIHOIIEHHI I1I€ CKJIaJa€e
(nuB. Hiarpama 2.5).

liacpama 2.5
Biocomkoee cniggionowenns monouimia

y pomani Yapnvza [ikkenca « Kpamnuysa cmaposicumuocmeii»

W ypb6aHoHIMK

M opoHiMK
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SK1110 po3riisiaTi iIMeHa repoiB 3 TOYKH 30pYy Ha 1X POJib Ta MiCIle Y TBOPI, TO

3 22 aHTPOMOHIMIB 4 CKIaJal0Th XapakTepusylodi iMmeHa, 18 — HelTpanbHi iMeHa
repoiB. Y BiICOTKOBOMY CITIBBIIHOIIEHHI 11¢ ckiaaae (quB. [iarpama 2.6).

Hiacpama 2.6

Biocomxoege cniggionowiennss aHmpononemis

y pomani Yapnvsa /likkenca « Kpamuuysa cmaposxcumuocmeny

B xapaKTepu3ytodiimeHa

B HelTpanbHi imeHa

3 TOYKH 30py IPOBEICHHOTO aHali3y BIacHUX Ha3B poMmaHiB Y. JlikkeHca, Mu
06aunMo, MmO OUIBIIICTh OHOMACTUYHOTO TMPOCTOPY TBOPIB MHCCHbMEHHUKA
MPEICTaBICHUN AHTPOMOHIMAMHM Ta TOMOHIMAMH, IO 3YMOBUJIO HEOOXINHICTH
JIETAIbHO  PO3KPUTH CEMAaHTUKY, (QYHKIII, Kiacudikaiiro MaHUX OJUHHUIb Y

HACTYIMHUX MiIPO3a1NIax.

2.2 CemaHTHKa Ta PYHKIIii aHTPOTIOHIMIB

2.2.1 Autpononimu y pomani «llpuroau OniBepa TsicTa». Poinb i
MICIIE aHTPOTOHIMIB y CHCTEMi MOBHW B 3HA4Hiil Mipl BH3HAYAETHCS 3HAUYCHHAM
BIZHOCHOI Ta a0COJMIOTHOI 1meHTHYHOCTI. IMeHa, sIKl HaJle)KaTh HE TUIBKH OOHIH
0c00i1 3 M 1M’ 5IM, a 1 6araTbOM IHIITNM, MAIOTh BITHOCHY 1/ICHTUYHICTh, HAPUKJIIA]

(Robert, Mary). YHikanapHi iME€Ha, B CTPYKTYpi SKHX NMPUCYTHS CHIUKIIONCINIHA
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1HpopMaIlis, XapaKTEPU3yIOThCS a0COTIOTHOIO 1IEHTHYHICTIO. Came aHTPONOHIMHU 3
a0COIIOTHOIO IJEHTHYHICTh BOJIOJIIOTH ACOI[IJaTHBHHM ITOTEHI[IAJIOM, HAa OCHOBI
SIKOTO PO3BHBAETHCS EKCTPATIHTBICTUIHNI KOMIIOHCHT 3HAaYeHHS iMeH. CeMaHTHKa
AHTPOIIOHIMIB 3 a0COJIOTHOI 1MEHTUYHICTIO (iKCye HaOIp O3HAK 1 3aKpIILTIOE
JOCUTh CTIAKE KOJIO acollaliid, MOB’sA3aHUX 3 PEaJIbHUM YU BUTAJaHUM HOCIEM
JTAHOTO IMEH1. AHAJII3YIOUU CJIOBO, MOKHA BU3HAUUTH 5IK1 O3HAKU 00’ €KTa BXOASTH
B CEMAaHTHYHY CTPYKTYPYy HOro 3HaueHHSA. B OCHOBY BTOPUYHOTO HalMEHYBaHHS
MOKJIAZICHO MOTHBYBaJbHY O3HaKy, SKa € BaXKJIMBOIO CKJIQJIOBOI0 YaCTHHOIO
cemantuku [Kuszesa 2002, c. 7].

VY pomani «lIpurogu OmniBepa TBicTa» mEepcOHa)XKIB pOMaHy MOKHA JIETKO
NOJIUTUTH Ha TE€POiB 1 JIUXOIiB, MPUUIOMY TepIIi 000B'SI3KOBO MITHECEHO 1€albHi,
0e3rpilIHi 1 TpaBUiIbHI, a APYT1 — 370BICHI, TOXMYpI 1 MaHIaKaIbHI.

Jlo mpecTaBHUKIB MEPIIOT TPy BIAHOCITHCS, KpiM camoro OniBepa TBicTa,
mictep bpaynnoy, micic Meiini 1 ii Ha3BaHa nouka Po3za, moxtop JlocOepH, Micic
benpin. Bcix ix 00'eqHyIOTH Taki PHUCH: JKEPTOBHICTh, CEHTUMEHTAJIbHICTD,
Yy TIWBICTh, M'sIKa, HEArpeCUBHA Bava i 100puii rymop. BoHu Muiii, mpueMHi JIFOIH,
SIK1 BMIIOTh CIIIBUYBATH 1 BIATYKYBATHCS HA IyKUU OLTb.

I'epossm mpotucTosaTh Herimuuku: demxkin, bimn Cailikc, Monkc, Micrep
bam6u Ta iH1111 3710111, HarpabyBaBIITK IPOIICH, BOHU 3J]aTHI TUTBKH MTUTH a00 OUTHCS
OJIMH 3 oHUM. BoHM 60sTY3H i 31aTHI Ha 3pafy. IX mo6yT — KiMHATa 3 MaBYKaMH i
MUIIIAMU, 3 TPYXJSIBUMU BIKOHHHUIIIMH, XaO0COM 1 3aHEAOAHICTIO — HaWKpaiie
XapaKTepu3ye MPUMITUBHICTh IXHBOTO JyXOBHOTO CBITY.

lonoBuuii repoit pomany, OmiBep Tict (Oliver Twist), — maneHbKUI
xyormunHa, cupota. [lozammtoona autuaa Enapna Jlihopma ta Arnec dneminr.
Horo 6aThko TIOMep IepIl, HiK BiH BCTUT HAPOJMTHCS, a MAaTH MOMEpIa ITicis
MOJIOT'IB, HEBCTUTHYBIIIK JAaTH MOMY 1M’s. 3 TIEpIIMX XBWJIWH BiH OOPOBCS 32 CBOE
KUTTSI, 1 TPOTATOM BCHOTO TBOPY BiH BiJICTOIO€ CBOE MPABO HA MICIIE Y IbOMY CBITI:
“Oliver and Nature fought out the point between them”; ““... and for some time he
lay gasping on a little flock matress, rather unequally poised between this world

and the next” [Dickens 2018a, p. 6]. OniBep OyB HApOJKCHHI B POOITHUIOMY
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OyIUHKY 1 Maibke Biapa3y NPUUHATHNA O CUPITCHKOTO MPUTYIKY. BiH yocoOmtoe
HaWHWKYUA PIBEHBb KUTTA B AHIUIII, OCKUIBKY BIKUBAE B OPyIHOMY OyIMHKY Ha
MI3EpHHUX MOPUIAX Kalllli 1 HAMAara€TbCsl BUKUTH Y BAKKUX OYIHAX MOJOBXKEHUX
poboUuX IHIB.

CBoe mpizBuie OiiBep OTpUMaB B HE3BUYHUM CHOCIO, SIKUM KOPUCTYBaBCS
Harjsgad  poOiTHHYoro jgomy Micrep bamoOn: “We name our fondlings in
alphabetical order. The last was S, — Swubble, I named him. This was a T — Twist, |
named him” [Dickens 2018a, p. 6]. B anrmiiicekiii MOBi ciioBo “twist” o3Hauae
«BEPTITUCH», KKPYTUTUCH» (K JIIECIOBO) Ta «BUTHH», KIOBOPOT» (K IMEHHUK).
MoskHa 3pOOUTH MPUITYIICHHS, [0 33lyMOM MHUCHbMEHHUKA OYyJIO MOETHATH JIOJIFO
reposi 3 Horo Mpi3BUIIEM 1 TOKa3aTH, 10 HE3BAXKAIOYM Ha BC1 TPYAHOIII 1 TOBOPOTH
JOJTi, XJIOMYUKY BJAETHCS MOI0IATH BC1 HE3TO/IH.

IcHye ¥ 1HIma aymKa TiyMmMadeHHs mpi3Buia. Bimomo, 1m0 mpu HanucaHHI
pomany Yapmas3 J[ikkeHC BUBYAB CIIEHT 3T0YMHHOTO JIOHIOHY. Y BIKTOpPIaHCHKOMY
BYJUYHOMY CJICHroBi Bupa3 “t0 be twisted” mano 3HaYCHHS «OYTH IMOBIIICHHM
[Bunorpamos 2001, ¢. 138]. JlanHa acoiriaiiis MOTJIa O3HA4YaTH, 110, OOPABIIN TaKe
IPI3BUINE JJIA XJIOMYHUKA-CUPOTH, MicTep bamOm XoTiB mependayuTy HEmacHe i,
MOJKJTUBO, 3JI0YNHHE MaOyTHE TUTUHHU.

IM’s Omiep 3 matuHChbKOi “Olivarius” o3Havae «OJMBKOBa Tika» abo
«OJUBKOBE JiepeBo». OJIMBKOBE JEPEBO CUMBOJII3YE IOBTOMITTS Ta Haf110. Takox 11e
CUMBOJI MUPY Ta IPUMHPEHHS, 110 MOBHICTIO BiAmoBinae oopa3y OniBepa y pomaHi,
OCKUTbKU TepON HIKOJIM HE EMOHCTPYE HACWIUIA Ta OyHYTy. Takox IIe¢ CUMBOJ
nepemoru mia yac OniMmiicbkux irop B Adinax. | sk Mu 6aunmo OmiBep 3aBxau
JOCSITA€ YCIIXY.

OmiBep MOXOIUTH BiJl HIMEILKOTO iIMEHI « Asibdep», ke ckinanaerbes 3 “Alf 7,
110 03HaYae «eabd», 1 “hari”, mo o3navae «apmis». Exbu —1ie qpyxHi TyXu Jicy,
CBITJIII 1iCTOTH, $Ki BMIIOTh CTBOpIOBaTH 4dapiBHI pedi. Tomy im's moxe
MepeKIIalaTucs sIK «4apiBHE BINCHKO», «BIMCHKO enb(iB». Came clioBO «enb(d» He
Ma€ OJTHO3HAYHOTO TIIyMadeHHs, HOMY IPUMHICYIOTh 1 TaKi 3HAUYECHHS K «CSIIOUHIN,

«Ounit» 1 «cBiTinity. Tomy OniBep Takok MOKHA MEPEKIACTH K «Oi1e BIHCHKO»,
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«csiroue BiMicbko», «3axucHuk». [A Dictionary of First Names 2006, p. 277]. I B
bOMY 3HAYE€HHI TIIyMay€HHsl IMEHHI CIIBHAAA€ 13 XapaKTEPUCTHKOI TOJIOBHOTO
reposi. AK€ Ha JOJII0 MaJEHBKOTrO CHpPOTH BHUIAgae 0araTto BUIPOOYBAHb,
3yCTpIYaeThes Oe3JIiu MiuX JIFoAeH, JeKUIbKa pa3iB HOMY 3arpoXye CMEPTh, alie
HOMY BIA€THCS 3ATUIIUTUCH YOCOOJIEHHSM 100pa, CBITIa, MUIOCEPIS.

[Topyu 13 apmieto 3m1a (Mounkc, Caiikec, @emkin Ta iH.) 3a OniBepa Takox Bee
00poThOY «Oie Bifickko» (MicTep Bpaynioy, micic Meiini, Po3a, noktop JlocoepH,
micic bensin). Xoua 30BHiHINA BUrisia OmniBepa € NpOTUIICAKHUM HOro BHYTPIIIHIM
skoctsim  “Oliver Twist’s ninth birthday found him a pale thin child, somewhat
diminutive in stature, and decidedly small in circumference. But nature or
inheritance had implanted a good sturdy spirit in Oliver’s breast”
[Dickens 2018a, p. 13]. Oanak xosu MoBa #imia mpo matip OniBepa TO B HHOMY
MPOKKMIABCS CIpaBkHil 3axucHUK ‘A minute ago, the boy had looked the quiet child,
mild, dejectied creature that harsh treatment had made him. But his spirit was
roused at last; the cruel insult to his dead mother had set his blood on fire”
[Dickens 2018a, p. 50]. Omxke, Omiep TBicT € YOCOOJEHHSM IOCTIHHOIO
KPYTOBOPOTY KHUTTS, 32 SIKOT'O IMOCTIHHO BEIyTh OOPOTHOY JIB1 CTOPOHU: 3TOYMHHUN
CBIT Ta «O1iJie BIACHKOY.

OmuuM 3 repoiB, KWK TOYMHAE BeCTH OOpoThOYy 3a MpaBO HA KUTTS
xjomuuka, € mictep bpaynmoy (Mr. Brownlow) — guBak, sikuii mocepen BYJIHUIl
YUTa€ KHUTY, HIYOTO HE MOMIYaloyu HaBKOJIO cebe. BiH «Hade cuiiB y Kpicii y
CBOEMY KabiHET» 1 3aMicTh TOro, 1mo0 Bumaratu st OiniBepa MOKapaHHS YH
MpUHANMHI X04a O MiI03pI0BaTH HOTO, BiH 3aJIHINAE XJIOMYHKA y cede.

Icaye mymka, mo im's 1 xapaktep Mmictepa bpayHimoy moxonmste Bif iMeHi
Jlxona bpaynnoy, nupekropa BuxoBHOro OyAMHKY, KWW 3aiiMaBCs JOTIIAIOM 32
KHHYTUMHU 1 HeOakaHuMu JiTbMH. Y. JIiKKEHC, MOCTIMHUN BiABiAyBay JNKapHI,
noope 3uaB bpaynnoy. Jocmignuk Y. Jlikkenca PoGept Anan Konbi ctBepmxkye,
o «HasuBarouu OmaropaiiHuka OniBepa Mictep bpaynnoy, Y. JlikkeHc, cxoxe,
BiJ;TaBaB IIaHy OJHOMY 3 HaWOUIBII BIAJAHUX COIIAJIBHUX CIYT CBOTO Yacy»

[Colby 1967]. B 1831 porii, 3a ciM pokiB 0 Toro, sk Y. Jlikkenc Hanucas «IIpuroan
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Oumnisepa TBictay, [»xon bpaynnoy HanrcaB pomad rpo cupoty Ha iM'a ["'anc CiioyH
— Ka3Ky, sIKa Ma€ CIOXKET y LIJIOMY CXO0XHUH Ha OutblI mi3HIo poboty Y. JlikkeHca.
Heski kputuku npumyctwid, mo Y. J[ikkeHC B3sB JA€sKi aclneKTd OCHOBHOTO
CIOXETY CBOTO POMaHy 3 OuIbIll paHHIX poOiT BpayHioy, ToMy M’ Moxke OyTu
JTAHWHOIO 3 JBOX MPUYHH.

I[pizBumie Brownlow o3nagae “the brown eminence” — «MiCIieBUI JKUTEIb»
[Lower 1860]. O6pa3 miciieBoro xurens mictepa bpayHioy nocrae nepe yurauem
sk “The old gentleman was a very respectable-looking personage, with a powdered
head and gold spectacles. He was dressed in a bottle-green coat with a black velvet
collar; wore white trousers; and carried a smart bamboo cane under his arm”
[Dickens 2018a, c. 56].

[Ipo nebalinyxiTh bpayHiaoy cBiIUWTH WOTO MparHeHHs B3STH UMOBIPHOTO
3704MHIIA i cBoto omiky “Brownlow takes Oliver with him back to his house near
Pentonville, a nice neighborhood of London (the bookseller, no longer mentioned,
is presumably dropped off ” [Dickens 2018a, p. 82]. Takoxk He MOXKHa HE TOMITHTH
HEHMOBIPHY CIIOCTEPEXIHUBICTh MicTepa bpayHiioy, ska B MaiiOyTHROMY JAOIIOMOKE
PO3KpUTH TaeMHHUIIO HapokenHs Omnisepa “Then Brownlow immediately notices
the likeness between Oliver and the woman in the picture, the one with which Oliver
was fascinated ” [Dickens 2018a, p. 84].

Mic Po3a Meiini (Miss Rose Maylie) — yocoGienHs 1o0poTu Ta meApOCTi,
Kpacu. 3 maTHHCBKOI “rosa” — tposHaa [Online Etimilogy dictionary]. TlpizBumie
repoini o3Hayae 00pa3 BECHH, KBITIB, TEIIa, OCKUIBKH IEpIlia YaCTHHA IMOXOJIUTh
Bixm May — tpaBenb. O0pa3 CIMHAAMATUPIYHOT JIBUMHA MOXKHA CITPaB/i OTOTOXHUTH
3 KBITKOIO, SIKa TUTBKH ITOYMHAE pO3KBiTaTH. YapiBHA, 3aK0XaHa, BiggaHa Mic Meiti
mocTae rmepea yutadeM came takoro “The younger lady was in the lovely bloom and
spring-time of womanhood; at that age, when, if ever angels be for God's good
purposes enthroned in mortal forms, they may be, without impiety, supposed to abide
in such as hers. She was not past seventeen. Cast in so slight and exquisite a mould;

so mild and gentle; so pure and beautiful; that earth seemed not her element, nor its
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rough creatures her fit companions” [Dickens 2018a, p. 184]. B Tekcti iM’s
BUKOHYE SIK HOMIHATUBHY TakK 1 XapaKTepHU3y0dy (QyHKIIII.

O6paz Poy3 Meiini mnportucrtaBisieThcss oOpasy Henci. Bonu crawoTh
yacTuHOI0 MeTadopuuHoro obpaszy moctiB uepe3 Temsy. Poy3 Meitn 1 Henci
HACTUIbKHU P13HI1, 1110 €IMHE MICLIE, 1€ BOHU MOKYTh 3yCTPITHUCS B POMaHi, — 11€ MICT,
AKUU € SIK TOYKa, € 3yCTpiualoThcs npoTuiexHocti. Poy3 Meiin npocuts Henci
NEepPEeTHYTH PIUKy, TOOTO MOYaTH HOBE KUTTS, MOPBATH 3 MUHYJIHM, aje Ta
BigmoBsieThes. “Home! repeated the young lady, with great stress upon the word.
Home, lady, rejoined the girl. To such a home as | have raised for myself with the
work of my whole life. Let us part. | shall be watched or seen. Go! Go! If | have done
you any service all | ask is, that you leave me, and let me go my way alone”
[Dickens 2018a, p. 286].

Ille oawH MO3WTHBHHI MepcoHak pomany — Micic beasin (Mrs. Bedwin).
JloOpa, HbKHaA Ta HIeApa CTapeHbka €KOHOMKa y OyauHKy Mictepa bpaymioy
nikiyBasiachk rpo OriBepa, koiu BiH xBopiB. [licnsa Bukpaaenus OniBepa Henci ta
CaiikcoM, mouyBIIM HemnpaBauBy iH(opmariito ctocoBHo OmiBepa Bijg MicTepa
bamb6ira, BoHa Bce I11e KaTETOPUYHO BIAMOBIISIACH BipuTH, mo OjiBep — MoraHui
xyiormunHa. [Ipi3Buiie repoili € CKJIaJHUM aHTPOIIOHIMOM, OCKIUJIBKH CKJIAJIa€Thes 31
cItiB “bed”, 110 3 aHMMIHCHKOT MEPEKIATAETHCS SIK «TbKKO» [3yOkoB 2012 ¢. 321] Ta
“win” — «nepemaraTtu» [3yoxos 2012 c. 321].

MoskHa 3p0OHUTH TIPUITYIIIEHHS, 1110 aBTOP HABMICHE BUTAJ[aB TaKe MPI3BUIIIE,
110 MO’KE€ 03HAYaTH MIEPEMOTTH XBOpoOy, oayxaru. “‘Mrs. Bedwin had him carried
downstairs into the little housekeeper's room, which belonged to her. Having him
set, here, by the fire-side, the good old lady sat herself down too; and, being in a
state of considerable delight at seeing him so much better, forthwith began to cry
most violently” [Dickens 2018a, p. 86]. I B mpoMy BUTIaJKy Mpi3BHINE T'epoiHi
po3KkpuBa€ ii TOJOBHE 3aBAaHHS: nonomortu OniBepy BCTAaTH 3 JiXKKa, TOOTO
onmyxxatu “Hush, my dear, said the old lady softly. You must be very quiet, or you
will be ill again; and you have been very bad, as bad as bad could be, pretty nigh.

Lie down again; there’s a dear! With those words, the old lady very gently placed
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Oliver’s head upon the pillow, and, smoothing back his hair from his forehead,
looked so kindly and loving in his face, that he could not helpplacing his little
withered hand in hers, and drawing it round his neck ” [Dickens 2018a, p. 86].

Y pomaHl TakoXX MPEICTABICHUIN IHIIUNA CBIT: »XOPCTOKUH, 3JIOYMHHUU,
UMHIYHUN. ApMid 3JI0YMHIIIB BOadae NOPATYHOK Yy TpaOLKHUITBI, BOMBCTI,
axpaicTai.

®emxun (Fagin) — xutpui, TUIEMIpHAHN, KaJIOHUN Ta CKYIHA €BPEH, SIKUit
Kepye 0aHA010 3JI0YMHIIIB. BiH 3HaX0AUTh XJIOMYUKIB, sIKI BUMYIIEH] IIyKaTH OYy/Ib-
SIKi 3acO0M BWIKWUBAHHSI, ITICJIS TOTO SIK JKUTTS BUKUHYJIO iX Ha BYJHUIIO, W 3MYIITy€e
3alMaTHCh 3J0YMHHOIO MISUIBHICTIO. Moro MPI3BUIIE MOXOIUTh BiJl aHTJIIMCHKOTO
cioBa “fag” — raHATH MOJIOANINX YUYHIB 3a JOPYUYCHHSM, 1[0 TAPHO CITiBBIIHOCUTHCS
3 CHO)KETOM POMaHY i BUKOHYE XapaKTepoJIOTTUHY (DYHKIIIIO TPU CTBOPEHH1 00pasy
JIaHOTO mepcoHaxa. [IpisBuiie s HbOro J[iKKEHC B3SB Yy CBOTO JpYra, 3 SKUM
MO3HAMOMHMBCSA B FOHOCTI, KOJM  TIpaIfoBaB Ha IIEBCHbKIA  ¢adpwuiri
[Dkpoitn 1990 c. 77]. Xapakrep PemkuHa Mir OyTH 3acHOBaHHU Ha 00pasi
3noumnHI Atiki ConoMoHa, sikuii OyB y LIEHTP1 apeliTiB, CyI0BUX MPOIIECIB, BTEY.
Jlesiki omoBiaHHsS TakoX ONMUCYIOTh COJIOMOHA SIK MPECTaBHUKA JIOHIOHCHKOTO
3JI0YUHHOTO CBITY — “kidsman” (Kidsman O6yB mopocium, sikuii BepOyBaB miTeid i
HaBYaB iX SK 3J10/1iB, OOMIHIOIOUHM 1KYy 1 KUTJIO HA TOBapH, SAKI JITH BKpaJH).
[TonymsipHicTs poMany JlikkeHca Mmpu3Beaa J0 TOro, IO B JCIKUX KPUMIHATBHUX
KoJax Ha 3MIHY “kidsman’ nipuidiioB “depKuH”, 10 03HAYAE JOPOCITY JIOAUHY, SKa
BYUTh HEMOBHOJITHIX KpacTh 1 30epirae OUIbIIy YacTUHY HarpabOBaHOTO
[Sackville O'Donnell 2002].

XapakTep Ta MOBEIIHKY Teposi 300pakeHO Y BIAMOBIMHOCTI 0 WOTO IMEHI.
demkuH 100pe 3HA€ TICHXOJOTII0 JITeH, aqkKe KpaabKKH Ta 3JI0YMHU BiH
MIEPETBOPUB y CIIPABKHIO 3aXOIUIUBY Ipy “‘Fagin asks what the Dodger and Bates
have “made” that morning, and the Dodger replies he has “made” some
pocket-books, and Bates that he has made some handkerchiefs, or wipes”
[Dickens 2018a, p. 69]. “Fagin then plays a "game" with the Dodger and Bates,

wherein he puts on a large coat, filled with trinkets and baubles, and challenges the
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two to steal from it without Fagin's noticing” [Dickens 2018a, p. 73]. ®emxun
Hamaraetbesi mepexkoHatu OfiBepa, 110 3JI0YMH — II€ TaKOX «po0oTay, siKa
NPUHOCHUTH 3a10BoieHHs “Fagin shows Oliver how easy the life of these young men
and women is — they “work” only in the mornings, and are free to spend time to
themselves in the afternoon, unless a “job” presents itself to them by chance”
[Dickens 2018a, p. 75]. fx Oauumo, demkuH HE NPOCTO TaHSAE YUYHIB 3a
JOPYYEeHHSIM, a pOOUTSH I1e MalicTepHO. AJI)Ke BiH HIOU HaliMae iX Ha poOOTy, HaBYaE
iX, Tparoyu B «irpm».

depKUH — 1€ CKHapa, KWK, He3BaXKaloud Ha BCE CBOE 0araTcTBO, Maike
HIYOro He POOUTH JJIs MOJIMIIEHHS JKaTIOT1IHOTO XUTTA miTel. Ille 6inbm TemH1
CTOPOHHM XapakTepy MepCOoHaXKka MoKas3aHi, Koy BiH 0'e xurporo [Ipoiiny 3a te, mo
Toil He moBepHYB OJiBepa; BOHU MPOSIBISAIOTHCS B HOro cripodi mooutu OmiBepa 3a
cpoOy BTedl 1 B Oro BJIACHIM y4yacTi B PI3HMX 3MOBaX 1 CXemax MpOTIroM BCiel
icropii. BiH HaBMHCHO BHKJIMKAaE cMepThb HeHCi, TMOMHIKOBO TOBITOMIISIOUH
Caiikcy, 110 BOHA 3pajuia KWOro, KoM Hacmpasial BoHa 3axuinana Caiikca Bif
3aKoHy, micyst yoro Caiikc BOUBae Ti.

Mictep Cayep6epi (Mr. Sowerberry) — Burananuii nepconax. Bin — tpyHap,
AKUN BOJIOJIE Ta YOPABISE HEBEIMKOIO TEMHOIO KPAaMHUICID B MAaJICHBKOMY
Mmicteuky B 75 mmiax Bin Jlonmona. Lleli Mara3suH TakoX CIIYKHTb KHUTJIOM JIJIst
HBOTO CaMOr0, HOT0 JIPYKUHH, NMpuciayru Ha iM's [llapiorTa, moMiyHHKA 1O IMEHI
Hoa Kmiinoyn. ABtop ctBopuB xapaktep CayepOepi 31 CBOiX CHOCTEpPEKEHBb 3a
JIOJBMH B CYCIIUIBCTBI, B sikoMy BiH skuB [Perdue 2014]. /likkeHc 100pe po30upaBcs
y BylIuuHOMY XKHTTi JIOHZOHA; «crpaBkHix» OimHuX 1 Oaratux. B Horo pomanax
MpeACTaBICHI MEePCOHaXi 3 IMEHaMH, SKi HACIpaBJi JOTOMAraroTh YUTA4YeBl IX
Bi3yalli3yBarH.

Hampuknan, skmo npunycTuty mo, npizsuine CayepOepi moXoauTs Bix “sour
berry” — kucia sirona, TO e MOXe 3MYCHTH YUTada JyMaTH MPO IMOCh HEIPUEMHE
[ByokoB 2012, c. 560]. “He called my mother names, replied Oliver. Well, and what
if he did, you little ungrateful wretch? — said Mrs. Sowerberry. She deserved what
he said, and worse” [Dickens 2018a, p.55].
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V¥ pomani Mictep CayepOepi — JiTHIM, BUCOKUN, XyAUN YOJIOBIK, OJIATHEHUI
B yC€ YOpHE, L0 aCOLIIEThCA 3 Moro mpodeciero. B pomaHi BiH ONMUCYETHCS K
“... tall gaunt, large jointed man, attired in a suit of threadbare black, with darned
cotton stockings of the same colour, and shoes to answer ” [Dickens 2018a, p.35].

Mictep I'pimeir (Mr. Grimwig) — aaBokaT y BiACTaBIl, BIEpTa Ta pi3Ka
aronavHa.  MOJKIMBO — TpI3BUINE TOXOIWTH Bif cjoBa “grim”— cyBopwii
[Byoxor 2012, c. 298]. B pe3ynprari caMuUM TiIbKHM IMEHEM aBTOP BKa3ye Ha
TOJIOBHY pucy xapakrtepy reposi: “He had a manner of screwing his head on one
side when he spoke; and of looking out of the corners of his eyes at the same time:
which irresistibly reminded the beholder of a parrot. In this attitude, he fixed himself,
the moment he made his appearance; and, holding out a small piece of
orange-peel at arm's length, exclaimed, in a growling, discontented voice”
[Dickens 2018a, p.95]. “... the variety of shapes into which his countenance was
twisted, defy description” [Dickens 2018a, p.95].

HesBaxkaroum Ha JOBOJII TaKu CypOBHM BUIJIA, MicTep ['piMBIT € moopum
ToBapuiieM micrepa babmna: “Mr. Brownlow smiled; and, turning to Oliver, said that
Mr. Grimwig was an old friend of his, and he must not mind his being a little rough
in his manners; for he was a worthy creature at bottom, as he had reason to know”
[Dickens 2018a, p.95].

Mictep bam6sr (Mr. Bumble) omucyersest JlikkeHCOM SIK «TOBCTA JIOAMHA 1
xonepuk». BiH yoco0imroe >kamiOHICTh 1 JUIEMIPCTBO OaraThOX MPEICTaBHUKIB
BUIIIOTO KJIacy, MPABOOXOPOHHHUX OpraHiB 1 OI3HECMEHIB, fAKI TOBOPSATH SIK
3apo3yMiJi MOPATICTH, ajié BUKOPUCTOBYIOTH CBOi IepeBaru, mood TOMIHYyBaTH 1
MPUTHIYYBATH O1MHUX JfoAeH. BiH m100UTh po3moBiaTH CBOIM KOJIeTaM icTopii mpo
O1MHUX JTIOJEH, 3 IKUMHU BiH Ma€ CIpaBy, OMUCYIOUH iX 5K jKali0HUX, TPOJKHUX 1
HEBJISTYHUX, KOJIM BOHH MPOCATH Y HBOTO KPaIIoi iXki, Teriaa abo Kpamoro crnocody
nmoxoBatn kKoxaHoi mroauHu. [lomiOHmM >ke ymHOM BiH ommcye OmiBepa SK
WIAXOJIsH» 3a T€, 10 BIH MOMPOCUB OLIBIIE 1K1, 3aMICTh TOTO, 1100 OYTH BASYHUM
poOITHUYOMY JIOMY 3a Te, 1110 BiH T'OJlyBaB Horo B nepiy uyepry. B nepexiazii cioBo

“bumble” — o3navae «IJTyTaHWHA, TOBOPUTH a00 [iATH B METYIIHI»
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[ByokoB 2012, c. 127]. 3HaueHHs #oOro iMeHi XapakTepu3ye WHOTO 3IaTHITH
pPO3MOBIAATH ICTOPIi TaK SK HOMY BUTIIHO, 3aIUTYTYIOUM 1 OOMAaHIOIOUHU JIIOJIEH.
Mictep bam011 3BUHyBauye AUTHHY y «CTPAIIHOMY 3104UHI»: “Mr. Limbkins, I beg
your pardon, sir! Oliver Twist has asked for more! For more! ... Compose yourself,
Bumble, and answer me distinctly. Do | understand that he asked for more, after he
had eaten the supper allotted by the dietary? ” [Dickens 2018a, p.15].

OpauM 3 HaliipaMaTHYHINIMX TepcoHaxkiB B pomani € Moukc (Monks).
“Monk” o3nauae «MoHax» [3yokoB 2012, c. 405]. Ile aObconOTHO ycaMiTHEHUMH
NEPCOHAX, SIKUW M030aBiIeHUN OyAb-sSKUX MOYYTTIB Ta MPUB’SI3aHOCTI O THIIMX
repoiB. Y. JlikkeHC CTBOPUB reposi HEMPUBAOIUBUM, OOSTY3JIMBOM, BiH CTpaXkaae
BiH HamajaiB emnuiencii. XBopoba 3poduiia oro o0auYUs TAKUM e CIIOTBOPEHUM 1
MOHIBEUMHHUM, SIK HOro MOPOK 1 3J0YMHH 3poOumiu Horo posym “Unworthy son,
coward, liar, you, who hold your councils with thieves and murderers in dark rooms
at night, you, whose plots and wiles have brought a violent death upon the head of
one worth millions such as you, you, who from your cradle were gall and bitterness
to your own father's heart, and in whom all evil passions, vice, and profligacy,
festered, till they found a vent in a hideous disease which had made your face an
index even to your mind you “ [Dickens 2018a, p. 320]. Monkc Oene ycaMiTHCHHIA
o0pa3 KUTTs, HaMaraeTbcs OyTH HemoMiueHuM: ‘... a dark figure emerged from a
projecting entrance which lay in deep shadow, and, crossing the road, glided up to
him unperceived” [Dickens 2018a, p. 150].

Orxke, BHOIp TPOaHAN30BaHMX IMEH, HE € BHUIAIKOBHM. ABTOp
BUKOPHCTOBYBAB XapaKTEpU3yI0Ul Ta ONMucoBi iMeHa y pomani «IIpuroan Omniepa
Teictay. OcHOBHA (DYHKIIIS JAaHHUX aHTPOTIOHIMIB — JIOTIOBHUTH Ta J€Tali3yBaTH

o0pa3 MepcoHaxy, IaTh MPSIMY XapaKTEPUCTHKY depes3 iM 5.

2.2.2 AutpomnoHimMum y pomaHi «KpamMHHIS CcTapOXUTHOCTEU».
['onoBHa TrepoinHs pomany Hemni mpoxuBae 3 gimyceM, BIACHUKOM aHTHKBApHOT
KpaMHUI[l. AJlie He3a0apoM BOHHU 3allMIIAIOThCS 0€3 J1axy HaJl TOJO0BO0, MmoTpeda

XeHe iX B jopory, no kpaini. Y. JlikkeHc HaBMUCHO HampaBiise ix B CepeaHio
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AHrIito, HalkOUIBII TPOMHUCITIOBY KpaiHy, J€ MPOKJIagalyd Nepill 3a1i3HUYH1 KOJIi 1
BHHUKAJIH BCE HOBI MaxTapcebki cenumia. ['epoi Y. JlikkeHca HAYTh IpsIMO IO M'aTax
HOBOBBEJIEHb, Pe(pOpM — 1 JIETIIE HA CEPIll Y HUX HE cTa€e. ByHTyI0unX NpaiiBHUKIB
BOHU MPOCTO JIAKaloThbes. JKaxanu iX 1 HeNOJIChKI YMOBH Mpalli, 1 BUMOIJIUBICTh
3HEJIOJICHUX.

VY pomanni Y. JliKkeHC CTBOpHUB LTy Tajiepero o0iud 1 (iryp, CKOpUYEHUX,
3JlaMaHUX, CIIOTBOPeHUX. [IOCMIIIKKM Y HHOTO JUBHUM YHHOM IEPEXOJIATh B XUKUH
ockaj. BBiwiuBICTh, O€3/10raHHA BBIWIHUBICTh, HAATO O€3/J0TaHHA, JYXE IIBUIKO
NepepocTae B THPAHCTBO. A 1HOJII 32 CYBOPICTIO 1 CYXICTIO MPUXOBYETHCS UyiHE
ceprie. Taki BOHU, JIKKEHCOBCHKI JWBAKH, IO BIAPIZHAIOTHCS HEOAMIHHO 1 IIIE
SAKOIOCh OCOOJIMBICTIO: XTO 0€3 pyKH, XTO 3rOpOJIeHUH, XTO Kysbrae... CKamduim ix
oOcraBuHHM XHUTTS. B «KpaMHHUII CTapOXKHUTHOCTEH» CBIT repoiB HAIIOBHEHU caMe
TaKUMH JTHBaKaMHU.

Ane B mepury 4epry cepus uuTadiB, cydacHukiB Y. JlikkeHca, 3BOpyiIuia
Henni. Bimomo, mo B cTBOpeHHI «KpaMHHIII CTapOXUTHOCTEH», OCOOJMBO B
XapakTepl PO3B'I3KHM pOMaHy, 3irpaB poJib aBToOiorpadiunuit momeHt. OO6pa3
Henni — ne cBoro poxy nam'stHuk Mepi Xorapt, cectpi apyxunu Y. JlikkeHca,
sgKa TIoMepja y Billl CIMHAIISTH POKIB, MPO SKYy BIH 3aBKIU I1aM sSTaB
[Bobopeikuna 1996, c. 176]. Hemni Tpent (Nelly Trent) — ckopouena ¢opma Bix
Eleanor, Ellen, Hellen, mae 3nauens “weak-spirited person ”, o o3Hauae «Ir0arHa
cimabka gyxom» [A Dictionary of First Names, 2006. p. 270]. Ane BYMHKH repoiHi
roBopsaATh HactymHe: “Day after day, and night after night, found her still by the
pillow of the wunconscious sufferer, still anticipating his every want”
[Dickens 20186, p. 32].

[IpizBume Trent 3 kenmbTChbKOI O3Hauae “‘great wanderer” — «BenWKHH
MaHAPIBHUK», TakoX Ie Ha3Ba piuku B Anrmii [Online Etimilogy dictionary].
Amxke micias BTpaTH Bchoro ManiHa “The house was no longer theirsy
[Dickens 20186, p. 32], Hemn pa3oM 3 JigyceM 3MyIICHI BUPYIIUTH Y MaHIPIBKY Y
nomykax kpamgoro xutts: “The old man had slept, for some hours, soundly in his

bed, and she was yet busily engaged in preparing for their flight. There were a few
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articles of clothing for herself to carry, and a few for him; old garments, such as
became their fallen fortunes, laid out to wear; and a staff to support his feeble steps,
put ready for his use. But this was not all her task; for now she must visit the old
rooms for the last time” [Dickens 20186, p. 40]. MoxHa BBa)kaTH, 110 iM’s TePOiHi,
€ HEeUTpaJbHUM AK€ HIIKMM YMHOM HE BIJOOpa)kae XapakTep Ta BAady repoiHi.
[Ipi3BuILle TepoiHI BUKOHYE ONUCOBY (PYHKIIIO, aJKE KUTTSA T'epOiHl 1€ MaHIpHU
JTIBYMHHU 31 CBOIM JIJJOM Yy MOIIYKax Kpaloro >XKUTTA. A 3 1HIIOT TOYKH 30pY,
MOXJIMBO Y. JIIKKEHC OTOTOXHIOE TEpPOiHIO 3 PIUKOIO, SIKA 3HAXOJIUTHCS Y
NOCTIMHOMY HIBUAKOTUIMHHOMY PYCI.

Cepen ycix repoiB BUALIIETHCS, 3BUUaiino, kKapauk Ksinm (Quilp) — romosuuii
X011 poMaHy. BiH mmoraHo moBoAMTHCS 31 CBOEIO ApYkHHOIO beTci 1 maHimytoe
IHITUMHU JIIOJIBMU B CBOIX BJIACHUX IUISAX 3 JOMOMOTOK 4Yap. BiH BuUKOpHCTOBYE
capka3Mm, 100 TNPUHU3UTU THUX, KOTO XOU€ KOHTPOJIIOBATH, OCOOJUBO CBOIO
IPYXUHY, 1 OTPUMY€E CaAUCTChKE 3aJ0OBOJICHHA BiJl CTpaxkaaHb iHmUX. Y. JikkeHc
ornucye Kpinma stk “so low in stature as to be quite a dwarf, though his head and
face were large enough for a giant. His black eyes were restless, sly and cunning,
his mouth and chin, bristly with the stubble of a coarse hard beard; and his
complexion was one of that kind which never looks clean or wholesome. But what
added most to the grotesque expression of his face, was a ghastly smile, which
appearing to be the mere result of habit and to have no connection with any mirthful
or complacent feeling, constantly revealed the few discoloured fangs that were
yet scattered in his mouth, and gave him the aspect of a panting dog...”
[Dickens 20186, p. 11].

Buxonsun 3 xapakTepUCTUKH, SKy HaJa€ MHUCbMEHHHK TIE€pO€Bl, MOXHA
MPUIYCTUTH, IO MPI3BHILNE T'eposi MOXOAMTh Bia ciioBa “qQUIp”, 1m0 B mepekiami
o3Havae Hacmixamucs, xkenkysamu [3yokoB 2012, c. 615]. IIpo »KopcTOKiCTh Ta
3JI0paZICTBO reposi TOBOPsITh Moro BuuHkKU ““'I’ll beat you to a pulp, you dogs, said
Quilp, vainly endeavoring to get near either of them for a parting blow. I’ll bruise
you until you're copper-coloured, I'll break your faces till you haven't a profile
between you, | will " [Dickens 20180, p. 31]. “The dwarf muttering a terrible oath
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looked round as if for some weapon with which to inflict condign punishment upon
his disobedient wife” [Dickens 20180, p. 36]. B nubomy 3HaueHHi, iM’ BHKOHYE
€MOIIIAHO eKCIIPECUBHY (DYHKIII0, Ta Ma€ MapoJIiiHEe 3HAUYCHHS.

Kpictodep Hao6sc (Kit) Christipher Nubbles (Kit) — apyr ta ToBapum Hes,
SKUA TAaEMHO 3aKkoxaHuW B Hel. BiH OGe3mexHo Bimmanuii cBoiil poauni. Im’s
MOXOJMTh BiJl IEPKOBHOTO Tperbkoro “christophoros”, mo OykBalbHO O3HaYae
«Hece Xpucrta». Y cepeHbOBIUHIN JiereH i BiH OyB BeJIeTHEM (OIHUM 3 PIIKICHUX
T00pOYECHUX JII0JIeH ), SKUI TOTIOMaraB MaHIpiBHUKAM, TICPEHOCIYH iX 4epe3 piuKy
[Online Etimilogy dictionary]. ABTOp Hajiae Tepo€eBi came Take iM’si, aJ’Ke B JKUTTI
rojioBHOI Tepoini KiT crpaB/ii 0TOTOKHIOETHCS 3 BEJICTHEM, SKHH MOCTIHHO TTOpYY
Ta TOTOBUI1 JoroMorTu ... never come home to his bed until he thinks she's safe in
hers” [Dickens 20186, p. 7]; “Perhaps he mightn't think it over venturesome of me
to say well then, to say this, cried Kit with sudden boldness. This home is gone from
you and him. Mother and | have got a poor one, but that's better than this with all
these people here; and why not come there, till he's had time to look about, and find
a better!” [Dickens 20180, p. 47].

[Ile ogHUM TPHUKIAIOM OIKMCOBOTO aHTPOIIOHIMA € iM’s Mictepa ["apienma
(Mr. Garland). Cnoso “garland” 3 natuacbkOi Mae 3naucHHs “wreath of flowers ”
— «BIHOK 3 KBITIB», 3 (PaHKCBHKOI TMEPEKIATAETBCA SK  KHPUKPAUUAMUY,
«o3006moseamu» [Online Etimilogy dictionary]. MoxHa NpUIyCTUTH IO, aBTOP
XOTIB «IPUKPACUTHY CBIN pOMaH MPUKIATOM JOOPOUECHOCTI Ta MOPSAHOCTI, came
TOMY 00paB JIJIsi CBOTO TiepcoHaxka AaHe im’si:  “The gentleman's been kind enough,
my dear, said she, in reply to this mute interrogation, to ask me whether you were in
a good place, or in any place at all, and when | told him no, you were not in any,
he was so good as to say that we wanted a good lad in our house”
[Dickens 20186, p. 53].

[HmIi iMeHa, BXXHTI aBTOPOM y pOMaHi, € HEHTPaTbHUMU Ta TUIIOBUMH IS
aHTICHKOI JliTepaTypu. BoHM He BIITBOPIOIOTH XapaKTep MNEPCOHAXKY TBOPY Ta HE

HaJaTh Homy eMortiinocTi (Barbara, Sally, Sammy, Tommy, Judy Tta in.)
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[Ipamtoroun Hag «Kpamuunew crapoxutHocteir», Y. JlikkeHc HIOH
HaMaraBCs OTOYMUTU CaMOTHIO [IBUMHKY JAMUBHUMH, TI'POTECKHHMH, ajleé BCE XK
npasaonoAioHumu ¢irypamu. Taxi nepcoHaxi B kHurax Y. JlikkeHca 3aBOIOBaJIN
0coONMBY yBary uMrtayiB. ABTOp miniOpaB MOTpiOHI AJsl peanizall XyJI0KHBOTO
3aMUCIy IMEHa, BIAMOBIAHO JO XapakTepy, pOAY MISLUIBHOCTI, COILIaJIbHOTO
MOJIOKEHHS, AYIIEBHUX Ta (PI3MYHUX ocoOiMBOCTEN CcBOiX repoi. IM’s ta 0Opas,
napajieIbHO CTBOPEHHI B TBOPUYOCTI MUCbMEHHHKA, JOMOBHIOIOTH Ta JETaNI3yIOTh

OAHUH OAHOTIO.

2.3 Oco6MBOCTI BUKOPUCTAHHS TOTIOHIMIB Ta €PrOHIMIB

2.3.1 Tomonmimm Ta epronHimMmu y pomani «IIpuroam OumniBepa
Teicta». 3HauHa yacThHa OHOMAacTHUKOHY pomaHy «IIpuromm Omniepa TBicTa»
npe/icTaBlieHa TOMOHIMAMU, IO Mepeaae MacIITaOHICTh 3ayMiB MUCbMEHHUKA Y
BiOOpakKeHH1 BEJIWYE3HOTO MpOoCTOpy. 3 46 TOMOHIMIB MOXKHa BUAUMTH 44
ypOaHOHIMH Ta 2 OWKOHIMH. SIBHe mepeBakaHHs ypOaHOHIMIB TOBOPHUTH IIPO
¢dakToNOT1UHICTE TBOPY. CTPOTICTh B OMKCI MapUIPYTy repoiB HABOJIUTH HA TYMKY
npo OakaHHS NHUCbMEHHUKA 3 TOYHICTIO TepefaTH ICTOPHYHI MICIs, BYJIHIII,
npocriektd. Cepes;l €poroHIMIB 3YCTPIHalOThCA SIK HAa3BU pPEAJbHUX YCTaHOB
JloH1OHY Tak 1 BUTQIaHUX.

Bbpatinyemn (Bridewell) — manan, sikuit 3Haxoauthes B JIoH0HI, TOOYI0BaHMI
sk pesuaeHiris kopois ['enapixa VIII 1 OyB ogqauM 3 fioro OyIMHKIB HA TOYATKY HOTO
MPaBIIHHS TPOTATOM BOCBMHU POKiB. 3rojgom koposnb Exyapn VI Hamas 3aknan
JIoHTOHCHKINM MICBKIM KOpmoparlii [yl BUKOPUCTaHHS B SIKOCTI TPHUTYJIKY Ta
BUIIPABHOTO 3aKjaay I BIPYIOUMX JKiHOK. 3rogoM bpaiinBenn crtaB mepiioro
B'I3HUIICIO, B sIKiil OyB mpu3Hauenuil jikap. [laman O0yB moOynoBaHuii Ha Oepesi
piuku @it B TIoHA0HCbKOMY CiT1 MK DiT-CTPIT 1 piukoro TeM3010 B palioH1, SIKHii

ChOT'OJ/TH1 BiTOMUM K «bpaiaBemi-kopT» nopsana 3 Hero-bpumk-ctpit. Jlo 1556 poky
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YacTHHA MOro MepeTBOpUiIacs Ha B'SI3HUIIIO, BiIOMY K BpaiinBensicekas B'SI3HULA.
Bynisnto Oyno 3akputo B 1855 pori, a 3pyitHoBaHo B 1863-1864 pokax. Ha3pa
“Bridewell ” 3romom cranma iHOAI BHUKOPHUCTOBYBATHCS Ui HaWMCEHYBaHHS
MoJTiIenchKo1 AUThbHUI a00 B's3HuUIll B AHrmii, [pnanaii ta [llotnanaii. BignosinHo
no MopdosoriyHoi kinacudikaiii 18 BilacHa Ha3Ba BIAHOCUTBHCA 1O CKJIQJHUX
TOIOHIMIB, a 1Mo Tumy a0 epronimiB [Historic England 2013]. V pomani Bimoma
JIOHJIOHCHKA B’SI3HUIIS 3rajiyeThes min yac cynepeuku Omnisepa 3 Hoem “A regular
right-down bad un, Work'us, replied Noah, coolly. And it’s a great deal better,
Work'us, that she died when she did, or else she'd have been hard labouring in
Bridewell, or transported, or hung; which is more likely than either, isn’t it?”
[Dickens 2018a, p.50].

VY tekcti pomany 3raayerncs reatp Cemnepa Yenca (Sadler's Wells Theatre).
Pigapn Cemitep (Richard Sadler) Binkpus Mysuunwuii Teatp (Musick House) B 1683
pori, i 1e OyB nApyruil mnyONiuHWM Tearp, sKui 3'asBuUBCS B JIOHHOHI Ticis
Pecraspamii. Coro a3y (Sadler's Wells) teatp orpumar Bim iMeHI BiacHHKa
miHepainbHuX Kepen [Chambers 1832]. Jlikkenc aetanbHo onucye misx OmiBepa
3 Jlxonom JlaBkiHcom g0 JIoHIOHY, 1 B IIbOMY OINKCI MPHUCYTHIN IIeHd peaabHUuN
eporonim “struck down the small street which terminates at Sadler's Wells
Theatre ”. [Dickens 2018a, p. 46]. BixmosiaHo 10 Mopdosoriunoi kiaacudikamii Bin
BITHOCUTHCS J10 CKJIAJE€HUX TOIIOHIMIB.

Cobop Cesroro IlaBma (St. Paul's Cathedral) — anrmikancekuii coGop,
30ymoBaHuii Ha dYecTh amoctojia [laBma. 3HaxomuThcsi HAa BepiIuHI maropOa
Jlagrewt-Ximn — nHaiBumoi touku Citi; € pe3uzaeHIiero enuckoma JIoHIOHA.
BigmoBigao mo mopdororiunoi kimacudikaiii BiH BIZHOCHUTBCS JIO CKIQJICHUX
TOIIOHIMIB, a 1Mo Thiy 1o antporomnoniMiB [Hibbert 2008]. ¥V xBumuHu Bimguaro
OmniBep myMKaMH IIyKae MOPSITYHOK. BiH po3mipKoBye, 1m0 y HhOTO Oyiio O OibIie
IIAHCIB Ha MOPATYHOK, sIKIo O BiH mepedyBaB y Cobopi cesatoro [lasma. Ceatuns
ACOIIIOETHCS Yy XJIOMYMKA 3 MOPSATYHKOM, KOJIU BiH € 3apYYHUKOM TEMHUX CTIH Ta
3apykaBiMX perriTok: “Sometimes, indeed, a grizzly head might be seen, peering

over the parapet-wall of a distant house; but it was quickly withdrawn again; and
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as the window of Oliver's observatory was nailed down, and dimmed with the rain
and smoke of years, it was as much as he could do to make out the forms of the
different objects beyond, without making any attempt to be seen or heard, which he
had as much chance of being, as if he had lived inside the ball of St. Paul's
Cathedral ’ [Dickens 2018a, p. 119].

Y pomaHi aBTOp BUKOPHUCTOBYE TaKOX BJIACHE BHrajJlaHi €pOroHIMHU
(The Three Cripples). I1{o0 He B1aBaTUCh 10 JETAILHOTO OMKUCY YCTaHOBH JIIKKEHC
nae TpaktupoBi Taky Ha3By “The Three Cripples, or rather the Cripples; which was
the sign by which the establishment was familiarly known to its patrons: was the
public-house in which Mr. Sikes and his dog have already figured. Merely making a
sign to a man at the bar, Fagin walked straight upstairs, and opening the door of a
room, and softly insinuating himself into the chamber, looked anxiously about:
shading his eyes with his hand, as if in search of some particular person”
[Dickens 2018a, p. 98]. Cmoo “crilpple” mepekmagaerbcst SK «KaTiKa»
[3yoxoB 2012, ¢.140]. ABTOp HaBMHCHE BUKOPHUCTOBYE MeTa(OPUUHY HA3BY, aJIKe
TPaKTUP BIABIAYIOTH MOPAJIbHO XBOpPI JIFOAM, 3JOYMHIN, SKUX J[IKKEHC BBaxae
kanmikamu. [lompu 310poBi (i3wuHi gaHHI, I JOAM 37aTHI HA HU3bKI, ML Ta
YKOPCTOKI MOpalibHI BUMHKH. BiamoBimHo A0 MopdorioriyHoi kimacudikarmii e
€pProHIM BIHOCUTHCS JI0 CKIIAJICHUX OHIMIB.

Lepksa cestoro Auapis (St. Andrew's Church) — 1ie anrmikancbka 1epkBa,
po3TalmioBaHa Ha MiBHIYHO-3aXigHIHA oxonuili micta Jlonmony [Hibbert 2008]. V
poMaHi 3ragyeThes g gac ekcrenuiii Oxisepa i3 Caiikcom “Now, young un! said
Sikes, looking up at the clock of St. Andre’s Church, hard upon seven! you must
step out. Come, don’t lag behind already, Lazy-legs!” [Dickens 2018a, p. 138].
BigmoBigao 1m0 wmopdomoriuaoi kmacudikamii BITHOCHTBCS JO CKIIAJICHHX
TOTIOHIMIB, @ TI0 TUITY JI0 aHTPOTOTIOHIMIB.

Bomonposigna kommanis (River Company) — BiIHOCHTBCS J0 BHTaJaHHX
aBTOPOM CKJIQJICHUX €POTOHIMIB. ¥ pOMaHI BUKOPUCTOBYETHCS I HACMIIUIMBUX
riy3yBanb Caiikca Hajg eBpeem: “Why, what the blazes is in the wind now! growled

a deep voice. Who pitched that ere at me? It's well i¢’s the beer, and not the pot, as
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hit me, or 1'd have settled somebody. | might have know’d, as nobody but an infernal,
rich, plundering, thundering old Jew could afford to throw away any drink but water
— and not that, unless he done the River Company every quarter”
[Dickens 2018a, c. 86].

Jloktrop-Kommownc (Doctor’s Commons) — tak criepiiy Ha3uBajlach yCTaHOBa
IOPHUCTIB, sIKa 3aiiMasach aJIBOKATChKOIO MPAKTUKOIO B OCOOJIMBOMY — IIEPKOMHOMY
— CyJi, ¢ pO3MISIAAINCH CIIPaBU MPO PO3JIyUYEeHHs, 3anoBITH 1 T.71. [li3HilIe Ha3By
Ii€T yCTAaHOBU IOPUCTIB OYJIO IEPEeHECEHO Ha OYIMHKH, JIe¢ BOHU MaJld CBO1 KOHTOPHU
1 MicCIle IPOKMBAHHS, a 3TOJ0OM — CY/I, SIKHH 3HAXOJHUBCS B OJHOMY 3 ITUX OY/JIHHKIB
1 IKMiA 3afimMaBcs po3risiaoM nux crpae [Hibbert 2008]. “They made a great many
other wise and humane regulations, having reference to the ladies, which it is not
necessary to repeat; kindly undertook to divorce poor married people,
in consequence of the great expense of a suit in Doctors' Commons”
[Dickens 2018a, p. 86].

OcCKUTbKM 3HAYHA KUIBKICTH TOJIH, OMHMCAHWUX y pOMaHi BiIOyBaeThCs Yy
JlonnoHi, Asig TOro modO 4YuTay 3MIr pa3oM 3 TepOsIMU MPOUTHU iX HUISX, aBTOP
JIETaTI30BaHO OMUCYE HA3BY KOKHOT BYJIHIII, IO, CKBEPY.

3HayHa YacTHHA TOMNOHIMIB mpencTaBieHa came ypOaHoHimMamu. Hassu
BynuIls JIOHTOHY CKJIaAaroThes 3 ABOX 4M Oinbiie ciiB. [Ipudomy mepiie cioBo —
BJacHa Ha3Ba, a JPyre MOXe O3HAYATH:

1. bpykoBanuii nmisx (Street) — moxoauTh B CTapOaHTIIHCHKOTO CIIOBa
“stret” «BymauIls; gopora», 3 JATHHChKOI o3Havae “via strata” — «mpokiagatu
nopory» [Online Etimilogy dictionary]:

Hanpuknan, Xai-ctpit (High Street) [Dickens 2018a, c. 109]. Lle HaitOinbII
MOIHUpEHa Ha3Ba ByJuIll y BennkoOpuraHii, sika, ctaHOBUTH HE Oinbie 100 meTpis
(100 M) B JOBXHMHY 1 CKJIQJAa€Tbcsi BCHOIO 3 TPbhOX MarasuHiB. Y
CepeIHbOAHTIIINCEKIM MOBI cioBo “high” o3Hadano 3HaveHHs nepeBaru ado
BUILIOT'O PAHTy «BUCOKHUH 1Iepu(, JOpI-KaHIIEp, BUIIE CYCHUILCTBO». Xal-CTPIT
(maBHBOAHTTIMCKE “heahstraete ) cioBo, sike 70 17 CTOMITTS 3aCTOCOBYBAIOCH IS

HallMEHYBaHHs II0C€ 1 FOJIOBHUX JOPIT B KpaiHi abo MICTI. VY OUIbII MI3HBOMY
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BUKOPHCTAaHHI II€ CJIOBO € BIIACHOIO Ha3BOIO BYJIUIII MICTa, ika MOOyA0BaHa Ha 1110Ce
i Oyna ronoBHOW0 Bynwuiew. Takum unHoMm, Tepmin “High Street” waGys iHmoro
3HA4YCHHS; 1€ OyJia BYJHIS, HA SIKIH 3HAXOIUIUCS HAMOUIbII BaXKJIMBI Mara3uHu 1
nianpuemctBa [Harper 2012]. 3rigHo mopdonoriunoi kiaacudikailii e oHIiM €
CKJIaZICHUM TOIOHIMOM, a MO TUIY BIIHOCUTHCS 10 YPOAHOHIMIB (TOJOHIM);

2. Cnyck 3 Bucounnu (hill) — 3i crapoanrmiticekoi “hyll” — «marop6»
[Harper 2012]. ¥ BenukoOpuTanii Bucotu Hrkye 2000 ¢yTiB 3a3BHyail HA3UBAIOThH
naropOamu.

Hanpuknan, Cadppen-Ximn (Saffron Hill) — e Bynuis B miBACHHO-CXIHIN
YaCTHHI JIOHJOHChKOTO paiiony KameHn. Ha3pa Byuili moXoauTh BiJl TOTO, 110 BOHA
Oylla CBOro 4acy 4acTHHOKO MAa€TKy, Ha skomy pic madpan [Hibbert 2008]. B
pomani JlikkeHca paiioH ONMUCAaHMKM SIK Micle Ui OUTHSKIB Ta Oe3MpUTYIbHUX
“Saffron Hill a dirty and more wretched place he, Oliver, had never seen. The street
was very narrow and muddy, and the air was impregnated with filthy odours”
[Dickens 2018a, p. 64]. 3rigHo Mmopdoioriudoi kiacugikaiii Ie CKIaIeHHH
TOTIOHIM, a TIO TNy BIH BIJIHOCHUTHCS IO YPOAHOHIMIB (TOJAOHIM);

3. Jlopory, Ha sikiii i3guau Bepxu (road) — mOXOauTh 31 CTApOAHTIIHACHKOT
“rad”, mo mMae 3HaYCHHS «EKCIEIUIIIS, ITOJIOPOXK, BITKPUTHH IIJIAX TSI TIOJIOPOIKI»
[Online Etimilogy dictionary]:

Hanpuknan, benran I'pin (Bethnal Green Road) [Dickens 2018a, p. 138].
[cHye mpumyiieHHs, IO Ha3Ba MOXK€ OYyTH TOXITHUM BiJ AHTJIOCAKCOHCHKOTO
“Blithehale” a6o “Blythenhale ” 3 13-ro cromitrs. Cioso “healh” mano 6 3HaueHHs
«KYT, TAXHHA KyTO4ok», a “blithe” — «Becenmii» ab0 BHHHKIIO BijJ BJIacCHOI Ha3BU
Blita. 3 wacom 1 Ha3Ba mouana HasuBatuch Bethan Hall Green, sxa wuyepes
ocobnmmBocTi MicrieBoi BUMOBH sk Beth'n‘all Green, B kiHIleBoMy pe3yibrarti
smiHroeThest Ha Bethnal Green [Harper 2012]. 3rigao Mmopdosoriunoi kinacudikarii
11e CKJIQJICHUH TOMIOHIM, a TIO0 TUITY BITHOCHUTHCS J0 ypOaHOHIMIB (TOJOHIM).

4. Iupoky ByJHIO, 0OCaJDKEHY JaepeBamMu (avenue) — TOXOAWTH Bif

ctapodpaHIly3bkoi “avenue”, mo o3Havae o3Hayae «uuisax poctymyy». Ili3Hiie
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CIOBO HAOyJNO IHIIOTO 3HAYEHHA — <IPSAMUNA NUIAX, OTOYEHUH JIepeBaMU»
[Online Etimilogy dictionary]:

Hanpuknan, waszsa Bynwmii Cmitendiiac Asento (Spitalfields Avenue)
[Dickens 2018a, p. 240]. Hassa Spitalfields 3’sBiserscs B popmi Spittellond B 1399
potii; paifioH Ha cxia Bif JIOHIOHY, BiZOMUN poOOTO O1KEHIIIB-TYT€HOTIB-TKaYiB,
ski ocemmnucsa tam [Harper 2012]. 3rigHo Mopdosoriunoi kiaacudikariii 1e
CKJIaJTHHIA TOTIOHIM, @ 110 THITY BITHOCUTHCS 10 YPOAHOHIMIB (TOH0HIM).

5. Iposymok (lane) — mnoxoauTh BiA cTapoHOpPBEKChKOro “lon” —
«HEBEJIMKUH, JOBracTUM CTIr CIHA», B CY4YaCHOMY BUKOPUCTaHHI — «psAJl OyIUHKIB»
[Online Etimilogy dictionary]:

Hanpuknan, Jlour-neitn (Long Lane) [Dickens 2018a, p.138] -
CepeIHBhOBIUYHA 1 CydacHa Ha3Ba PHUMCHKOI JOPOTH, sKa JIGKUTh Ha 3aXil Bif
JlepBeHnTio, puMchkoi popretri. 3rigHo Mopdooriuaoi kinacudikaiii e ckaaaeHun
TOTIOHIM, a TIO THUIY BIAHOCUTHCS 10 ypOAHOHIMIB (TOJIOHIM);

B wMenmiiii KUTBKOCTI aBTOp BHKOPHUCTOBYE Ha3BU MICT Ta HEBEIUKHUX
NOCeJIeHb, PAOHIB, CKUIBKU OUTBIIICTh MOIIN BIAOYBa€EThC Ha By IHIAX JIOHTOHY.

AHaJi3 TOMOHIMIB Ta epr OHIMIB IOKa3aB, 110 aBTOP BUKOPHUCTAB y pOMaHi
peanbpHi Ha3BU MICT, pailoHiB JIOHIOHY, BYJIHUIIb, TPOMAJICBKUX YCTAHOB, 3aBISKH

qoMy TBip HaOyBa€ peaicTHIHUX O3HAK.

2.3.2 Tomonimum Ta eproHiMmu y pomaHi «Kpamuuns
crapoxutHocTei». TBip «KpamMHUIT CTapOXKUTHOCTEW» Yy TOPIBHSAHHI 3
«IIpuromamu OmiBepa TBicTa» He HACHMYEHUN BEJIMKOIO KUIBKICTIO TOMOHIMIB Ta
€proHIMIB.

Beceni micounuku (The Jolly Sandboys) — na3Ba moxomuth Bim ¢pasza
“as jolly as a sand-boy” — «rakuit Becenmuii sk MIMIAHWA XJIOMYUK». B OimbIIocTi
OyniBens B AHTIIII MisIoTa HE Masia MOKPUTTA. AJKE HABKOJIO Oy 1iBeIb YMOBH OyITH
aHTUCAHITApHUMU: Oe3114  OpoAsYMX TBApUH, YHOPSHKOK 3 KIHbMHU. AOH
MEPEUIKOUTH HAAMIPHOMY MOTPAIUISIHHIO Opyay B OYIiBil, BUKOPUCTOBYBAIU

micok. Moro BUKOPUCTOBYBadu B SIKOCTI MOKPUTTA s miayoru B 18-x 1 19-x
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CTOJITTSAX, SIKUW OYyJI0 JIErKO 3MITaTU pa3oM 3 IHIIUM cMITTAM. [licok nocTaBmsiiv B
OyIMHKH, TeaTpH Y0JIOBIKaMH, AKMX HasuBan ‘‘Sand-boy” — «imimaHi XJIOMUHKK.
CporogHi MH BHUKOPHCTOBYEMO CJIOBO «XJIOMYHMK» JJIS TIO3HAYCHHS JIUTHHU
YOJIOBIYOi CTaTi, B Ti JHI «XJIOMYUK» BUKOPUCTOBYBABCS OUIbLI IIHMpIIE, BIH
acollllOBaBCsl 3 HU3bKUM CTaTycoM abo 3 HH3bKOI poOoToro. JloOyBaHHS Ta
TPAHCIOPT MICKY OYyJIO BaKKOIO0 poO0oTor0. CX0XKe, M0 «ITIIIaHl XJIOMYUKN MICIs
TSKKOI Mpali NoTpedyBajid BIANMOYMHKY, 1 OylId HE MNPOTH MPOBECTH Yac
y TpakTupi. 3B 30K «IIMIAHUX XJIOMYUKIBY 3 BeECEIONaMU Ta HaJAMIPHUM
BXKHBaHHIM  alIKOTONI0, MaOyTh, TOSCHIOE TIOXO/UKEHHS IOTO  BUpa3y
[Online Etymology Dictionary]. BiamosigHo g0 Mopdosoriunoi kiacudikarii
BITHOCUTBCS JI0 CKJIQJICHUX TOTOHIMIB, a 110 TUITY 0 €prOHIMIB.

B pomani «Kpamuuis crapoxkutnocteit» Y. JlikkeHca € onuc myOai4HOTO
nomy, skuit mae Ha3By “‘The Jolly Sandboys”. SIk 6aurmo aBTOp BUKOPHCTAB JEIIO
3Mineny ¢popmy Bupasy. . Jlikkenc onucye e micte tak: “The Jolly Sandboys was
a small road-side inn of pretty ancient date, with a sign, representing three Sandboys
increasing their jollity with as many jugs of ale” [Dickens 20186, p. 42].

Croyuxenmk (Stonehenge) — MeramituyHa cropyaa, IO CKIATa€ThCSA 3
JEKUTBKOX KIJ1 BEJETeHChKUX KameHiB. [loxomuTh Binm “Stanenges”, mo o3Haudae
«KaM’siHa MUOCHHII». MOXKIMBO OTpUMaia Ha3By 4epe3 CXOXKICTh 3 MHOCHUIISIO
CTaporo CTUJIIO 3 JBOX CTOBIIIIB. ICHye i1HIIE MPUITYIICHHS, Ha3Ba MOXOJHWTh BiJ
cioBa “hang” — «eimatuy». TakoX Ha3Ba TPAKTYETHCS K «TPUMATHCS B IMOBITPI;
Te, mo BUcUTh y moBitpi» [Online Etymology Dictionary]. BiamosigHo 0
MopdosoriuHoi kinacudikaiii BITHOCUTBCA 10 CKJIAJIHUX TOMOHIMIB, a 1O THITY 10
€proHIMIB.

Y pomaHi BKUBA€ETHCS IS TOPIBHSIHHS 3 BEJIMKOIO TAPOIO XOJIOTHOT KAPTOTLITI.

(X3

XO0JIOAHY CTpaBy aBTOP OTOTOXKHIOE 3 KaMIiHHSAM, K€ HeMOXkiauBo ictu “... While

Miss Brass took a key from her pocket, and opening the safe, brought from it a dreary

waste of cold potatoes, looking as eatable as Stonehenge» [Dickens 20186, p.85].
Tayep-Ximr (Tower Hill) — moxoauTs Bij crapoaHTiidchbKOro “forr”, Mo Mae

3HAYEHHs «0aITa, CTOPO)KOBa BeXay; 3 JTaTUHCHKOTO ‘‘furris” — «Bexa, 1UTaJIeIb,
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Brcoka criopyaa» [Online Etymology Dictionary]. BinmosigHo 10 MOpdoaoridHoT
Kjacuikamii BIIHOCUTHCA 0 CKJIaJ€HUX TOMOHIMIB, @ IO TUITY 10 OPOHIMIB .

VY pomani 3ragyeThcs, K Ha3Ba MICLS NMPoKUBaHHs Kapiauka Ksinna ta oro
pomunu “Mr and Mrs Quilp resided on Tower Hill” [Dickens 20186, p.14].
Y. JlikkeHc, po3mictuB OynuHok KBinma Ha maropOi, 06 mokazatu 3BEpXHICTh Ta
BJIaJy LbOTO NEPCOHAXKY HAJl IHIIUMHU, 5K Y (DI3MYHOMY TaK 1 B MOPAJIbHOMY ILJIaHI.

VY pomani TakoX MOKHA 3yCTPITH €proHIMHU, sIKI YTBOPEH] BiJl 0COOMCTUX IMEH
(Duke ’s Place, Gray s Inn Coffee House, Court of the King s Bench). Takox y TBopi
3ycTpivaroThesi Ha3Bu paioniB Jlongony (Whitechapel, Greenwich, Cheselbourne,
Kensington, City, Brent, Merton, Ealing, Lambeth).

Y. HdixkkeHc npeactanisie HaMm JIOHIOH, SIK )KUBY ICTOTY, sIKa 37]aTHA CYMyBaTH
1 paliTy, CIIBIEpPEKUBAaIOYM reposiM. EMolii MicTa MeperykyoTbes 3 eMOIIsIMU
monen. [ B 3anexxHOCT1 BiJl HacTporo, JIOHIOH MpeCTaBISIEThCS TO HAJI3BUYAWHO
KpacUBUM 1 SICKpaBUM, TO IOTBOPHHUM MOHCTPOM. 31 CIIIB OIOBiaya MOKHA
3pO3YMITH, 110 BiH JIFOOUB T'YJISATH 110 BEYIPHROMY MICTY, 00 BOHO 37aBajiocs HoMy
OUTBIII 3araJIKOBUM 1 HaJMXal4UM, HUK BIeHb ‘I have fallen insensibly into this
habit, both because it favours my infirmity and because it affords me greater
opportunity of speculating on the characters and occupations of those who fill the
streets. The glare and hurry of broad noon are not adapted to idle pursuits like mine;
a glimpse of passing faces caught by the light of a street-lamp or a shop window is
often better for my purpose than their full revelation in the daylight; and, if I must
add the truth, night is kinder in this respect than day, which too often destroys an
air-built castle at the moment of its completion, without the least ceremony or
remorse” [Dickens 20186, p. 4].

Onnak, yepe3 ASSKUI Yac, MICIs HU3KHM TIEBHUX ITOJiH OITOB1/Iad 3MIHUB CBOE
ctaBieHds 10 micta. Y. JIIKKEHC NEMOHCTpPY€ YMTadyaM TOXMYPY MICIEBICTh 3
MOOTMHOKUMU TIEPEX0KMUMH Ha BYIHUIAX. BimoOpaskeHHS MOTOPOIIHOTO OTOYCHHS
MPOCTEXKYETHCS 1 B AyMKax nepcoHaxa (Hemr). Mu 6aunmo, 1110 BoHa CTPUBOKEHA
JMBHOIO TOBEJIHKOK CTaporo, SKWUW 3alMillaB CBOIO OHYYKY OJHY Ha HIY B

OPOKHBOMY 1 MoTopoIHOMY OyauHaKy “From him | looked back to the slight gentle
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figure of the child. Alone! In that gloomy place all the long, dreary night”
[Dickens 20186, p. 10].

Jlam 3a CIOKETOM YHWTadaM MPEACTABISIETHCS 1€ OAWH HENPHEMHHMA OIUC
MicueBocTi. Y. JlikkeHc oKasye He TiIbkH 1eHTp JIonaoHa 3 oro 0araTorogHUMU
BYJIMIISIMU 1 IaM'ITKaMH, a i O1IH1 palilOHU, MOBHI 31UAHIB 1 ronoay. [TucekMeHHuK
MiIKPECITIOE, K HABKOJMWIIHE CEPEOBHINE BIUIMBAE Ha XapakTepax Jojaed i
BU3HAYA€ iX MOBEMIHKY. Takuii BUCHOBOK MOXHa 3pOOWTH 3 HACTYIHOTO OITHUCY
micieBocti: “On the southern side of the river was a small rat-infested dreary yard
called “Quilp’s Wharf” in which were a little wooden counting-house burrowing all
awry in the dust as if it had fallen from the clouds and ploughed into the ground; a
few fragments of rusty anchors; several large iron rings; some piles of rotten wood;
and two or three heaps of old sheet copper, crumpled, cracked, and battered”
[Dickens 20180, p. 14]. Bapto noaatu, 1o KBijir k1B 31 CBO€I0 IPYKUHOKO B PalioHi
Tayep-Xima, B SIKOMYy MPOTATOM JEKIIBKOX CTOJITh MPOBOJMIMCS ITYOIIYHI
ctpatu. [IpencraBneHi uuTaT JomnomMaratoTh 3poOUTH BUCHOBOK IPoO Te, 1110 JleHien
KBunm, € qyke HEMPUEMHUM «TEMHOIO» JIIOJUHOI0, 10 JIIKKEHC MOKa3ye sk yepes
OMHC HOTO MiCIIsl TPOKUBAHHSA, TaK 1 Yepe3 30BHIIIHICTh MTePCOHAXKA.

OTxe, BUKOPUCTaHI aBTOPOM TOMOHIMH JIOMOBHIOIOTh XapaKTEPUCTUKY
niioBux oci6. BoHu Oe3mocepeaHbO CTOCYIOTHCS JKUTTS I'epoiB, BKa3ylOTh Ha
KOOPJIMHATH X MicrenepeOyBaHHs, Ta € OpIEHTHPaMHU ICHYBaHHS JIPYTOPSIHUX

MIePCOHAXKIB.
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BUCHOBKH

MeTtoro Hamoro JOCHiKeHHsT OyJ0 BUSBICHHS crenupiku QyHKIIOHYBaHHS
oHiMiB y TBopax Y. JlikkeHca. KpuTHuuHO ompaioBaBLIM TEOPETUYHI JKEpena 3a
o0paHOI0 TEMOIO Ta IMPOBIBIIM MPAKTUYHE AOCHIIKEHHA poMaHiB «lIpuronu
Omnisepa TBicta» Ta «KpaMHUIIS CTApOKUTHOCTEHY, MH JAIUIILIA ICBHUX BUCHOBKIB.

OHiMH, OXOIUTIOOYHM TMPAKTUYHO BCl cdepu JIOJICHKOTO OyTTS, HaOymu
BXXJIMBOT'O 3HAYCHHS K OCOOJMBUN O0’€KT BUBYEHHS Yy JIHTBICTHII. YBara
JOCJIIIHUKIB J10 0araToacleKTHOrO0 aHali3y BJIACHUX Ha3B, y TOPIBHSAHHI 13
3arajJbHUMH, copMyBalla OKpEMHH pO3JiJI MOBO3HABCTBA — OHOMACTHKY.
JIIHTBICTUYHI PO3BIIKM CTOCOBHO BJIACHUX Ha3B pPO3IMOYAINCh 1€ 3a 4YaciB
ApicToTens i He BTpavar0Th CBO€ET aKTYaIbHOCTI.

VY cydacHiii OHOMACTHII AOCIITHUKHA OOMPAIOTh PI3HI MIIXOAU IO BHUBUCHHS
BJACHUX Ha3B. reorpadiyHui, JEKCUKOJOTIYHHMM, TEKCTOBUH, JIOTIYHUH,
MICUXOJIOT1YHUHN, KOTHITUBHHUH, COILIOJOTIYHUN Ta iH. Y CBOEMY JOCIIIKEHHI MH
NEepPEeBaAXHO  CIUPAIMCh Ha  JIEKCMKOJOTIYHMM Ta  TEKCTOBHH  aHaJi3.
JlexcHKOJIOTTYHUN aHaji3 BIIACHUX Ha3B mepeadadae, B NIy dyepry, BU3HAUYCHHSI
iX MicCIIsl y CIOBHMKOBOMY CKJIaJli MOBH (TE€OpETHUYHE OOTPYHTYBaHHsI, JOpMYyBaHHS
TUIIOJIOT1YHO-KJIacu(ikariiHoT mapaaurMu). TekcToBUIA aHaAI3 J03BOJISE 3’ ICYBATH
(GYHKITIOHATHPHIX MOXKJIMBOCTEH OJMHUIIL OHOMACTHYHOTO MPOCTOPY XYT0KHBOTO
TBODY.

BrnacHi iMeHa HACTUIBKM YHCJICHHI Ta PI3HOMAaHITHI 32 CBOIM JICKCUYHUM
3HAYEHHSAM 1 CTPYKTYpOIO, 110 a0CONIOTHO MPHUPOAHBO MOCTAE€ MUTAHHS MPO iX
CUCTeMaTH3aIlio. Y JIHTBICTUYHIN JiTEpaTypi MpeacTaBieH] pi3HI Kiacudikarii
OHOMAaCTUYHOI  JieKcWku. [Ipm 1bOMy OHOMACTHMYHHUK  TPOCTIp  MOXKeE
CETMEHTYBAaTHUCA 32 PI3HUMHU KPUTEPIIMH: ETUMOJIOTIYHUM, CTPYKTYPHHM,

(YHKIIOHAIBHUM, TPEAMETHO-HOMIHATUBHUM.
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BrnacHi Ha3BM 3aliMalOTh BaXKJIMBE MICIIE B TEKCT1 XyI0KHBOTO TBOPY, /1€ BOHU
CHPHSIIOTh peani3alli aBTOPChKOro 3aAyMy, MIABULIEHHIO €MOLIMHOI BHPA3HOCTI
TEKCTy, CTBOPEHHIO SICKpaBUX o0Opa3iB mnepcoHaxiB. BiacHi iMeHa HaJiIeHi
0ararcTBOM 1 pPI3HOMAHITHICTIO AacOIL[IaTUBHUX 3B’SI3KIB, SIKI IOCTYIOBO
PO3KPHUBAIOTHCS] B KOHTEKCT1 TBOPY.

Y  XyooXHIX TBOpax OHIMH BHUKOHYIOTH PSJ BaXJHUBUX (PYHKIIIN:
HOMIHATUBHY, allfO3iiiHY, XapaKTepU3yK4dy, EMOIliHY, CTHIICTHYHY, €CTCTUYHY,
171€0JIOT1YHY, JIOKaNi3yl0uy, TEKCTOTBIPHY.

IIpoenennii ananiz tBopiB Y. Jlikkenca «IIpurogu Omisepa Tsicta» Ta
«KpaMHUIIS CTapOXXKUTHOCTEH» MPOASMOHCTPYBAB TOM (akT, 1m0 OLTbIIA YacTHHA
OHOMACTHYHOTO MPOCTOPY POMAHIB CKJIAJAEThCA 3 AHTPOMOHIMIB Ta TOIOHIMIB.
Tako y MEHBIIIH KUTBKOCTI 3yCTPIYaIOTHCS 300HIMU Ta €PrOHIMHU.

AHani3z aHTpOMOHIMIB NTOKa3aB, 10 y poManax Y. JlikkeHca 3ycTpiyaroThes SK
peanpHO ICHYIOY1, TaK 1 BUTraaani imeHa. OHaK y OUIBIIOCTI BUTIAIKIB TUCHhbMEHHUK
CIIUPAETHCA Ha peaTbHUI OHOMACTHKOH aHTIIMChbKOT MOBU. OHOMAaCTUYHUMN MPOCTIP
IIPOAaHAII30BaHMX TBOPIB BKII0Uae o(DiliiiHi HEUTpaJIbHI IMEHa, IMEHA y TIECTIUBIM
1 ckopoYeHii (hopMi, MPi3BUCHKA 3 YITKO BUPAKEHOIO HETaTUBHOIO a00 MO3UTUBHOIO
3a0apBIICHICTIO; aJIO3WBHI 1MEHa, SKi HECYTh JOJAaTKOBY KYJBTYPOJOTIYHY
iHbpopMamiro. HallakTuBHIMMHU  (YHKIIIMA ~ aHTPOINOHIMIB ~ BHCTYIIAIOTh
XapakTepus3yroda Ta eMOILIMHO-OIliHHA (yHKIIl. VYBaXHUN dYUTad MOXKeE
MPEICTaBUTH 30BHILITHICTH T€POsI, PO3PI3HUTH MOTO COLIATbHUN CTATYC, 3pO3yMITH
Horo xapakrtep, 3BHYKH, OCOOJIMBOCTI TOBEIIHKH TUIBKHM 3aBIsSKHA iMeHI. IM’s Ta
o0Opa3, mapajenpHO CTBOPEHI B pOMaHax MHCbMEHHUKA, JOMOBHIOIOTH Ta
AeTanmi3yloTh OAWH oxHoro. OjHaK CHOif 3a3HAYUTH, 110 HE 3aBXIU
MPOCTIAKOBYETHCS 3B 30K MK 3HAUYCHHSM BIJIACHOI HA3BU Ta XapakTEPOM 1 JisIMHU
repois.

TononiMu, 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCS B MPOAHATI30BaHUX TBOPAaX MPECTaBICHI
MPOCTUMHU, MOXITHUMH, CKIIQJIHUMU Ta 0OaraTOKOMIOHEHTHUMHU TeorpadiuHUMHU

Ha3BaMH. BOHM CTBOPIOIOTH 1JII03110 PEAIbHOCTI, BKa3yIOUM Ha TOYHE MICLIE MO
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YuM TOYHIIIE BKa3aHE MICLE, TUM OUIbIIE YUTay BIPUThH y CHPABXKHICTh (AKTIB 1
CTa€ Y4aCHUKOM ONMCAHMX MOJIM, pO3rOPTaHHS SKUX BIH MOXE YITKO MTPOCTEKUTH.

IlenTpoM omMcaHuX y pomaHax Hojid aBTop obupae micto JIoHIOH, IO
IpejacTae mepe] 4YuTayaMH SK JKMBa ICTOTa, sKa 37aTHa CyMyBaTd 1 pajiT,
CIIBIEPEKUBAIOYM TeposiM. EmoIlii MicTa MeperykyroThCs 3 €MOLISIMU JIIOJCH.
Takox y pomaHax 3raJyr0ThCs Ha3BU BiqoMux icTopuyHuX nam’stok (St. Paul's
Cathedral, Bridewell, St. Andrew's Church, Stonehenge), Ha3Bu peanbHO ICHYIOUHX
Bynuis (High Street, Sun Street, Little Saffron Hill ta in.), Ha3Bu icTopuuyHHX
paiionis Jlongony (Kensington, Chiswick, Hammersmith, Whitechapel ta in.), Ha3zBu
rpomajacbkux ycranoB (Doctor’s Commons, Sadler's Wells Theatre). Taxox
NMCHbMEHHUK BUKOPHCTOBYE BiiacHe BUrajani iaacHi Haszu (The Jolly Sandboys,
The Three Cripples ta in.). [Ipu iboMy OHIMHU TIPECTABIICHI SIK B aBTOPCHKOMY, TaK
1 B IEPCOHAKHOMY MOBJICHHI.

TakuM  yumHOM, pe3ynbTaTH MPOBEIACHOTO JOCIKEHHA 1€  pa3
IPOJEMOHCTPYBAJIN TOM (HaKT, MO BJIACHI HA3BH 3HAYHO CIPHUSIOTH CTBOPEHHIO
SCKpaBUX 00pa3iB MEpPCOHaXIB, (HOPMYBAHHIO YITKOI CTPYKTYpPHOI Opranizaiii
TEKCTY, MIABUIIEHHIO TUHAMIYHOCTI 1 HAIIPY>KEHOCT1 PO3TOpTaHHs Moaii. B TekcTi
XyJO)KHBOTO TBOPY BOHHM 30aradyroThbCs acoliamisiMd Ta €MOIIMHO-OIIHHUM
3a0apBIICHHSIM.

JluHaMiYHHMI XapaKTep OHOMACTHUKOHY, HOTO TICHHH 3B'I30K 3 ICTOPHUYHHMH,
COIIAJIbHUMH Ta KYJIbTYPHUMU TOJISIMH, XapaKTEPHUMU JIJIsl JAHOTO CYyCILIHCTBA,
MO YHKITIOHAIBHICTh Ta BUCOKA EKCIPECHBHICTh BJIACHUX Ha3B OOyMOBIIIOE
AKTYyaJIbHICTh X BUBUEHHS B KOHTEKCT1 PI3HUX TUIIIB JUCKYPCY 1 BIIKPUBAE MIHPOKI

MNCPCIICKTUBU JJIA ITOJAJIBIITNX I[OCJ'IiI[)KeHI).
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Jexnapanist
aKka/ieMi4Hoi 100poYeCHOCTi

3m00yBaya crynensi Bumoi ocsitu 3HY

A, T'onobopoasko TerssiHa BanumiBHa, CTyleHTKAa 2 Kypcy MaricTparypH,
dbopMu HaBYaHHS 3a04Ha, (aKyJbTETy 1HO3EMHOI (Pi0JIOTii, CHeliaJbHICTh
035 ®inomnorisa, OCBITHRO-TIpOQECiiiHa Mporpama MaricTp, ajapeca eJIeKTPOHHOI
nomty tanyshka4991@ukr.net.

- MATBEPIKYIO0, 110 HamkcaHa MHOI KBamidikaiiiiHa poboTa Ha Temy
«Oco0AMBOCTI BUKOPUCTaHHS BJACHUX Ha3B y pomaHax Y. JlikkeHca» BiANOBiIae
BUMOTaM aKaJIeMI4HOi I0OpPOYECHOCTI Ta HE MICTUTh TOPYIIEHb, III0 BU3BHAYEHI1 Y CT.
42 3akony Ykpainu «IIpo ocBiTy», 31 3MICTOM SIKUX O3HAMOMJIEHUI/03HAOMIIEHA;

- 3a5BJIAAI0, 0 HaJlaHa MHOIO JJI TEPEBIPKU €JIEKTPOHHA Bepcisi poOOTH €
1IEHTUYHOIO 11 IPYKOBaHI Bepcii,

- 3r0/IHA Ha TIEPEBIPKY MO€T poOOTH Ha BIAMOBIAHICTh KPUTEPIAM aKaJAeMIYHO1
T00pOoYeCHOCTI Yy OyIb-IKWM CHOCiO, y TOMY YHCII 3a JOIMOMOrow IHTepHeT-

CUCTEMHU, a TAKOK HA apXiBYBaHHS MO€i poOOTH B 0a3l JaHUX LI1€1 CHCTEMH.

Hara [Tigmuc ITIB (ctyneHr)




